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Safety and warning
information

Before you put the appliance
into operation

Carefully read through the instructions

for use and assembly instructions. They
contain important information on setting
up, using and maintaining the appliance.

The manufacturer is not liable for any
damage caused by failure to follow the
guidance and warnings contained in the
instructions for use. Retain all
documents for later use or for
subsequent owners.

Technical safety

The appliance contains a small quantity
of the environmentally-friendly, though
flammable, refrigerant R600a. Make sure
that the pipes of the refrigerant circuit
are not damaged during transport or
installation. If refrigerant squirts out, it
may cause eye injuries or ignite.

In the event of damage:

= Keep naked flames or sources of
ignition away from the appliance,

= Ventilate the room well for a few
minutes,

= Switch off the appliance and unplug it
from the mains,

= Inform After-sales Service.

The more refrigerant an appliance
contains, the larger the room must be in
which it stands. If there is a leak and the
room is too small, a flammable gas-air
mixture may form.

The room must be at least 1 m3 in size
for each 8 g of refrigerant. The quantity
of refrigerant in your appliance is stated
on the rating plate inside the appliance.

If the mains power lead of this appliance
is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, After-sales Service or an
equally qualified person. Incorrect
installation or repairs may result in
significant risks to the user.

Repairs may only be carried out by the
manufacturer, After-sales Service or an
equally qualified person.

Only genuine replacement parts from
the manufacturer may be used. Only
such parts are guaranteed by the
manufacturer to meet the safety
requirements.

Any mains power lead extension may
only be obtained from After-sales
Service.

During use

= Never use electrical appliances inside
the appliance (e.g. heaters, electric
ice-makers). Risk of explosion!

= Never defrost or clean the appliance
with a steam-cleaning device. The
steam may come into contact with
electrical components and cause a
short circuit. Risk of electric shock!

= Do not use pointed or sharp objects to
remove layers of ice and frost! You
could damage the refrigerant pipes. If
refrigerant shoots out, it may ignite or
cause eye injuries.



= Do not store products with flammable
propellant gases (e.g. spray cans) or
explosive substances inside the
appliance. Risk of explosion!

= Do not use the base, rails, doors, etc.
as a step or support.

» For defrosting and cleaning, unplug
the appliance from the mains or switch
off the circuit-breaker. When
unplugging the mains plug, always
take hold of the plug itself, never pull
on the connecting lead.

= High-proof alcohol must always be
tightly sealed and stored in an upright
position.

= Do not contaminate plastic parts or
door seals with oil or grease. Plastic
parts and door seals will otherwise
become porous.

= Never cover or block ventilation
openings for the appliance.

= Avoiding placing children and
vulnerable people at risk:
At risk are children, people who have
limited physical, mental or sensory
abilities, as well as people who have
inadequate knowledge concerning
safe operation of the appliance.
Ensure that children and vulnerable
people have understood the hazards.
A person responsible for safety must
supervise or instruct children and
vulnerable people who are using the
appliance.
Only children from 8 years and above
may use the appliance.
Supervise children who are cleaning
and maintaining the appliance.
Never allow children to play with the
appliance.

= Do not store liquids in bottles or tins in
the freezer compartment (in particular
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carbonated drinks). Bottles and tins
may burst.

= Never eat frozen foods immediately
after they have been taken out of the
freezer compartment.
Risk of freezer burn!

= Avoid prolonged hand contact with
frozen foods, ice, and the evaporator
tubes, etc.
Risk of freezer burn!

Children in the household

m Keep children away from packaging
and its parts. Danger of suffocation
from folding cartons and plastic film!

= Do not allow children to play with the
appliance!

m If the appliance features a lock, keep
the key out of the reach of children.

General requirements

The appliance is suitable for the
following tasks:

» Freezing food
= Making ice cubes.

This appliance is intended for use up to
a maximum height of 2000 metres
above sea level.

This appliance is intended for domestic
use in private households and for a
domestic environment.

The appliance is fitted with interference
suppression in accordance with EU
Directive 2004/108/EC.

The refrigeration circuit has been
checked for leak tightness.

This appliance corresponds to the
relevant safety requirements for
electrical appliances (EN 60335-2-24).
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Directions for disposal

<» Disposing of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transport. All the
materials used are environmentally
friendly and can be recycled. Please
help by disposing of the packaging in an
environmentally responsible manner.

Information about the available disposal
methods and sites can be obtained from
your appliance retailer or your local
authority.

<» Disposing of your old
appliance

Used appliances are not valueless
waste. Valuable raw materials can be
recovered through environmentally
responsible disposal.

his appliance is labelled in
ﬁ accordance with European Directive

2012/19/EU concerning used
electrical and electronic appliances
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

The Directive determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

A Warning

Appliances at the end of their useful life:

1. Unplug the mains plug.

2. Cut the power cord and remove it
along with the mains plug.

3. Do not remove the shelves and
containers. Leaving them intact makes
it more difficult for children to climb in.

4. Never let children play with a disused
appliance. Risk of asphyxiation!

Refrigerators contain refrigerant as well
as gases in the insulation material.
Refrigerant and gases must be disposed
of properly. Do not damage the
refrigerant circuit pipes before disposing
of them properly.

Scope of delivery

After unpacking the appliance, check all
parts for transport damage.

If you wish to make a complaint, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
after-sales service.

The scope of delivery includes the
following parts:

» Free-standing appliance

» Features (vary depending on the
model)

» Instructions for use
m After-sales service booklet
= Guarantee slip

= Information on energy consumption
and noises

= Bag of assembly materials.

Installing the appliance

Transport

For transport, smooth-running rollers are
attached to the appliance. Figure B

A Warning

If required, secure the appliance against
rolling away.



Removing the transport locks

Figure H

Remove the four transport locks that are
attached between the chest lid and the
appliance.

Location

The ideal installation location is a dry,
well-ventilated room. The installation
location should not be subject to direct
sunlight or be near a heat source such
as a cooker, heating element, etc. If
setting up the appliance next to a heat
source is unavoidable, use a suitable
insulating plate or observe the following
minimum distances from the heat
source:

= 3 cm from an electric or gas cooker.
= 30 cm from oil or solid fuel cookers.

If the appliance is placed against the
wall, there must be a minimum distance
of 70 mm to the back panel and to the
side panels.

Floor surface

The floor at the installation location must
not buckle and you may have to
reinforce the floor.

Use a spirit level to align the appliance.

Level out any unevenness in the ground
using support spacers.
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Note the room
temperature and
ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a certain
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following ambient temperatures.

The climate class is specified on the
rating plate, figure ll/10.

Climate class Permissible ambient

temperature
SN +10 °Cto 32 °C
N +16 °Cto 32 °C
ST +16 °C 1o 38 °C
T +16 °Ct0 43 °C

Note!

The appliance can function within the
ambient temperature limits of the
specified climate class.

If an appliance in the SN climate class is
operated at lower ambient temperatures,
damage to the appliance can be
excluded up to a temperature of +5 °C.

Ventilation
Figure

The air on the appliance's back panel
and side panels heats up. The heated air
must be able to escape unimpeded.
Otherwise, the refrigerating unit has to
work harder, which increases the
appliance's power consumption.
Therefore: You must never cover or
block the ventilation openings!
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Connecting the
appliance

After setting up the appliance, wait for at
least 1 hour before starting the
appliance up. The oil contained in the
compressor may have been displaced
into the refrigeration system during
transport.

Before starting the appliance up for the
first time, clean its interior (see section
"Cleaning the appliance").

Electrical connection

The socket must be near to the
appliance and easily accessible after the
appliance has been installed.

The appliance conforms to protection
class I. Connect the appliance to a
220-240 V/50 Hz alternating current
supply using a socket with protective
earthing conductor which has been
correctly installed. The socket must be
protected by a fuse with a rating of 10 A
to 16 A.

In the case of appliances operated
outside of Europe, check whether the
voltage and type of current specified
conform to the values of your electricity
grid. You will find this information on the
rating plate, figure Ml

A Warning

The appliance must never be connected
up to an electronic energy-saving
socket.

Sinusoidal-commutated and
line-commutated inverters can be used
with our appliances. Line-commutated
inverters are used with photovoltaic
systems that are connected directly to
the national grid.
Sinusoidal-communicated inverters must
be used with standalone applications
(e.g. on ships or mountain huts) that do
not have a direct connection to the
national grid.
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Getting to know the Control panel
appliance .
PP Figure B
1 "eco" setting
If the appliance is only partially filled
(on appliances with a separating
wall, maximum fill level is up to the
"e" marking on the separating wall),
this setting can be selected in order
to save energy.
, Temperature selector
Fold out the last page that contains the ,
figures. These instructions for use apply To adjust the freezer compartment
for several models. temperature, turn the temperature
o ) selector using a coin.
Deviations between the figures are . )
possible. Position 1: Highest temperature
Figure il Position 6: Lowest temperature
* Not available on all models 3 "alarm" indicator
1-5 Control panel The red indicator lights up if the
6 Interior light * freezer compartment is too warm.
7 Basket * 4 "power" indicator
The green indicator lights up if the
8 Storage compartment appliance is switched on.
9 Condensation drainage with drain 5 “super"” button

plug
10 Rating plate
11 Pre-freezing compartment *
12 Lock*
13 Removable separating wall *

This is used to switch the
SuperFreezing function on and off.

The yellow indicator lights up if the
SuperFreezing function is switched
on.
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Putting the appliance
into operation

Switching on the appliance

= Once it is connected, the appliance is
switched on and the green indicator
figure /4 lights up.

m |f the red indicator lights up
(figure E1/3), this means that the
temperature in the appliance is too
high and you must only put frozen food
in the freezer once this red indicator
has gone out.

Setting the temperature

The temperature selector is set to
position 4 at the factory.

To change the temperature, turn the
temperature selector, figure H/2.

Position 1: Highest temperature
Position 6: Lowest temperature
Important: Changes to the temperature
take time to come into effect.

Notes on using the appliance

= |f you cannot open the lid immediately
after closing the chest, please wait for
two to three minutes until the resulting
vacuum has been compensated for.

10

Warning messages

Temperature alarm

If the temperature in the freezer
compartment becomes too warm
(approx. -9 °C) and the frozen food is at
risk, the "alarm" indicator lights up,
figure E/3.

Utilisable volume

You will find information regarding the
utilisable volume on the rating plate.
Figure M

Using the entire freezing
capacity

To store the maximum quantity of frozen
food, you can remove the basket from
the appliance.

Freezer compartment

Use the freezer compartment for the
following:

= Storing deep frozen food.
= To make ice cubes.

= To freeze food.

Note!

Ensure that the appliance is always
closed. If the lid is open, the frozen food
will thaw. The freezer compartment ices
up heavily. In addition: Energy is lost due
to the power consumption.



Max. freezing capacity

You will find information on the
maximum freezing capacity in 24 hours
on the rating plate. Figure M

Freezing and storing

Purchasing frozen foods
= Packaging must not be damaged.
= Observe the best before date.

= The temperature in the commercial
chest freezer must be -18 °C or
colder.

= As far as possible, frozen food must
be transported in an insulated
container and quickly placed in the
freezer compartment.

When arranging the food, note
the following:

It is preferable to freeze larger quantities
of food on the appliance floor because
they will become frozen more quickly
and gently there. Lay the food over a
wide area on the floor of the appliance.
Food that is already frozen must not
come into contact with the food that is to
be freshly frozen.
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Freezing fresh food

Only use fresh, undamaged food for
freezing.

In order to retain the nutritional value,
aroma and colour of the food as much
as possible, blanch vegetables before
they are frozen. Blanching is not
required for aubergines, peppers,
courgettes and asparagus.

You can find literature about freezing
and blanching in bookshops.

Note!

Do not allow food that is to be frozen to
sit right next to food that has already
been frozen.

= The following are suitable for freezing:
Baked goods, fish and seafood, meat,
game, poultry, vegetables, fruit, herbs,
eggs without their shells, dairy
products such as cheese, butter and
curd cheese, prepared dishes and
leftovers such as soups, stews,
cooked meat and fish, potato dishes,
baked casseroles and sweet foods.

= The following are not suitable for
freezing:
Types of vegetables that are usually
eaten raw - such as green salad or
radishes, eggs in their shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured milk,
sour cream, creme fraiche and
mayonnaise.

1
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Packaging frozen food

Pack food so that it is airtight to prevent
it from losing its flavour or drying out.

1. Store food in its packaging.

2. Press out any air.

3. Close the packaging tightly.

4. Label packaging with its contents and
date of freezing.

The following are suitable as
packaging:

Plastic film, polyethylene hose film,
aluminium foil, freezer bags.

You will find these products at your
specialist dealer.

The following are not suitable as
packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, rubbish bags and used
shopping bags.

The following are suitable for sealing
packaging:

Rubber bands, plastic clips, pack-twines,
cold-resistant scotch tape, or similar.
Polyethylene bags and hose film can be
fused closed using a bag sealer.

Storage life of frozen foods

The storage life depends on the type of
food.

At a temperature of -18 °C:

» Fish, sausages, prepared dishes,
baked goods:

Up to 6 months

m Cheese, poultry, meat:
Up to 8 months

= Vegetables, fruit:
Up to 12 months

12

SuperFreezing

Food should be frozen thoroughly as
quickly as possible. This ensures that
vitamins, nutritional value, appearance
and taste are retained.

To ensure that there is no undesired rise
in temperature while you are placing
fresh food in the freezer, switch on the
SuperFreezing function a few hours
beforehand.

In general, 4-6 hours is sufficient.

If you want to use the max. freezing
capacity, you require 24 hours.

Smaller quantities of food (approx. 10 %
of the freezing capacity) can be frozen
without using SuperFreezing.

To switch SuperFreezing on and off,
press and hold the "super" button,
figure H/5.

The "super" indicator lights up to show
that the freezer has been started up,
figure B/5. The refrigerating unit now
works continuously. A low temperature is
reached in the freezer compartment.

Super freezing automatically switches off
after approx. 2 days.



Defrosting frozen food

You can decide between the following
options, depending on the type of food
and its intended use:

= At room temperature,
= in the refrigerator,

m in the electric oven, with/without hot-air
ventilator,

= in the microwave oven.
Note!

Do not refreeze defrosted food. It can
only be refrozen after it has been
processed (cooked or roasted).

Do not continue to use the complete
max. storage time for the frozen food.

Features of the
appliance

Pre-freezing compartment

Figure /11 (not on all models)

In the pre-freezing compartment, fresh
food freezes particularly quickly and
gently. Lay the food over a wide area on
the floor and on the side panels of the
pre-freezing compartment.

Removable basket

Figure 1
For storing deep frozen food.

If you want to place baskets on the floor
of the appliance, remove or fold in the
handles first.

If required, you can purchase further
baskets from specialist retailers if you
specify the appliance designation,
figure .
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Removable separating wall

Figure B (not on all models)

The separating wall prevents fresh food
that is to be frozen in the pre-freezing
compartment from coming into contact
with food that is already frozen in the
storage compartment.

If you pull out the separating wall and lay
it on the floor of the chest, small items of
frozen food (such as strawberries) can
be quickly and - above all - individually
frozen. When defrosting food, you can
place the separating wall under the
drainage channel to collect the defrosted
water.

Switching the appliance
off and putting it out of
operation

Switch off the appliance

= Unplug the appliance from the mains
or switch off the childproof lock.

Putting the appliance out of
service

If you do not use the appliance for long
periods:

1. Remove all food from the appliance.
2. Switch off the appliance.

3. Defrost the appliance (see section
"Defrosting").

4. Clean the inside of the appliance (see
section "Cleaning the appliance").

5. To prevent odours from forming, leave
the appliance lid open.

13
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Defrosting

A layer of frost on the container panels
impairs the cooling effect on the frozen
food and increases the power
consumption. You must regularly remove
this layer of frost.

General tips

= When putting food in or taking food
out, open the lid of the chest for as
little time as possible.

= Do not install the chest freezer in a
damp room. A high level of humidity
aids the formation of frost.

m Package fresh food so that it is as
air-tight as possible.

A Attention

Do not scrape away the layer of ice
using a knife or a sharp object. You
could damage the refrigerant pipes. If
refrigerant shoots out, it may ignite or
cause eye injuries.

Defrosting the appliance

= Switch on the SuperFreezing function
approx. 4 hours before the defrosting
to ensure that the food is thoroughly
frozen.

= Then clear out the frozen food and
store it in several layers of newspaper
or wrap it in a cover and store it in a
cool place.

= Leave the lid open and unplug the
mains plug.
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= Pull out the exterior drain plug
(figure @/ 1), remove the flat drawer or,
if present, the separating wall of the
appliance (figure E/2), lay it under the
drain hole for condensation water to
catch the condensation water
(figure @/3). and pull out the interior
drain plug (figure @/ 4).

m After defrosting, clean the appliance
and wipe the inside dry.

= Use the two drainage plugs to seal the
condensation drainage, insert the
separating wall, connect the appliance
and re-arrange the frozen food.

Defrosting aids

To speed up the defrosting process, you
can use a plastic scraper to remove the
layer of ice

A Warning

Never use electrical appliances,
defrosting sprays or open flames to
defrost the freezer, e.g. heaters,
steam-cleaning appliances, candles, oil
lamps, etc.

Do not place any saucepans containing
hot water in the appliance in order to
speed up the defrosting.



Cleaning the appliance

You should clean the freezer
compartment properly after each time it
is defrosted.

A Attention

= Never clean the appliance with a
steam cleaning appliance.

= Do not use gritty, acidic or
chlorine-based cleaning agents or
solvents.

= Do not use any abrasive materials or
materials that may scratch surfaces.
This may lead to corrosion of the
metallic surfaces.

= Never clean the equipment's
accessories in the dishwasher. The
parts may warp.

= The water used for rinsing must not
get into the control panel or lighting.

Proceed as follows:
1. Before cleaning the appliance, unplug

the mains plug or disconnect the fuse.

2. Take out the frozen food and store it
in a cool place. Place an ice block (if
you have one) on the food.

3. Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water, and a little pH-neutral
detergent.

4. Only wipe the door seal with clean
water and then rub it until it is dry.

5. After cleaning, reconnect the
appliance to the mains and switch it
on.

6. Put the frozen food back in.
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Saving energy

= Install the appliance in a cool, dry,
well-ventilated room. The appliance
must be installed out of direct sunlight
and away from heat sources (e.g.
heating elements, cooker). Use an
insulating plate if necessary.

Allow hot food to cool before placing it
in the appliance.

Place frozen food that is to be
defrosted in your cooling
compartment. Use the low temperature
of the frozen food to cool down food.

Open the appliance door for as little
time as possible.

A layer of frost in the freezer
compartment impairs the cooling effect
on the frozen food and increases the
power consumption. If there is a layer
of frost, you must defrost the
appliance.

Occasionally clean the rear of the
appliance to prevent an increased
power consumption.

If only medium quantities of food
(approx. 40 %-60 % of the maximum
freezing capacity) are frozen, you can
put food into the freezer after 6 hours
of SuperFreezing and switch
SuperFreezing off.

If the appliance is only partially filled
with food (not higher than the "e"
marking on the separating wall if the
appliance comes with a separating
wall), use the "eco" energy-saving
setting.

15
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Operating noises

Completely normal noises

Humming - The refrigeration unit is
running.

Bubbling, whirring or gurgling noises -
The refrigerant is flowing through the
pipes.

Clicking - The motor is switching on or
off.

Clicking when opening the lid - The light
switch is switching on.

Preventing noises

If the appliance is positioned unevenly

Use a spirit level to align the appliance
so that it is level. Level out any
unevenness in the ground using support
spacers.

If the appliance is touching adjacent
units or appliances

Move the appliance away from adjacent
furniture or appliances.

Baskets or separating plates are wob-
bling or sticking

Check the removable parts and reinsert
them if necessary.

Containers are touching

Move the containers apart slightly.

Rectifying minor faults yourself

Before you call the after-sales service:

Check whether you can rectify the fault yourself by using the notes below.

You must bear the costs for consultation with the after-sales services yourself - even

during the warranty period.

Problem Possible cause

Remedy

The temperature
deviates considerably
from the setting.

In some cases, it is sufficient to
switch off the appliance for
5 minutes.

If the temperature is too high, wait a
few hours and check whether the
temperature has aligned with the
setting.

If the temperature is too low, wait
until the next day and check the
temperature again.

16
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Problem

Possible cause

Remedy

The interior lighting is  The bulb is faulty.

not working.

Replace the bulb:

1. Unplug the appliance from the
mains or switch off the circuit
breaker.

2. Remove the lamp cover,
figure EL.

3. Change the bulb (replacement
bulb: 220-240 V alternating
current, E14 socket, see faulty
light for the wattage).

The refrigerating unit
switches on with
increasing frequency
and for longer
periods.

The chest lid is being
opened frequently.

The ventilation
openings are
covered. Figure

Do not open the lid unnecessarily.

Remove any obstructions.

The "alarm" indicator
(figure E/3) lights
up. (it is too warm in
the appliance).

The chest lid is being
opened frequently.

Lots of food has been
placed in the freezer.

The ventilation
openings are
covered. Figure

The appliance is
beside a heat source.

Do not open the lid unnecessarily.

Switch on SuperFreezing before
placing food in the freezer.

Remove any obstructions.

Maintain the minimum distance or
use an insulating plate.

The green control
light (figure B1/4) is
not lit.

The appliance is
switched off.

Power failure; the
fuse protection has
been switched off;
the mains plug is not
firmly inserted.

Connect the mains plug.

Check whether there is power,
check the fuses.

17
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Problem Possible cause

Remedy

Increased formation
of frost on the upper
edge of the
appliance.

The transport locks
were not removed

The condensation
water plugs are not in
the correct position.

Insert the condensation water plugs
correctly on the floor of the
appliance and on the front of the
appliance.

Remove all four transport locks,
figure E (see section "Installing the
appliance").

The chest lid is being Do not open the lid unnecessarily.

opened frequently.

After-sales service

You can find an after-sales service point
near to you in the telephone directory or
in the list of after-sales service points.
When you call the after-sales service,
quote your product number (E no.) and
the production number (FD no.) of your
appliance.

You will find this information on the
rating plate. Figure H

Please help us to avoid unnecessary
journeys by quoting the appliance and
production number. This will save you
the additional associated costs.
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Repair order and consultation
if faults occur
The attached after-sales service

directory contains the contact data for all
countries.



Guvenlik bilgileri ve
uyarilari

Cihazi calistirmadan 6nce

Kullanim ve montaj kilavuzunu dikkatlice
okuyunuz! Cihazin kurulumu, kullanimi ve
bakimi ile ilgili 6nemli bilgiler iceriyorlar.

Uretici, kullanim kilavuzundaki bilgileri ve
uyarilari dikkate almamaniz durumunda
sorumlu degildir. Belgeleri, daha sonraki
kullanim veya cihazin bir sonraki sahibi
igin saklayiniz.

Teknik Guvenlik

Cihaz, az miktarda doga dostu ama
yanicl sogutucu madde R600a icerir.
Tasima veya montaj sirasinda, sogutucu
madde dolasimina ait borularin zarar
gormemesine dikkat ediniz. Sogutucu
madde sizintisi gz yaralanmalarina
neden olabilir veya tutusabilir.

Hasar durumunda

= Ates veya ates kaynaklarini cihazdan
uzak tutunuz,

= Odayi birka¢ dakika boyunca
havalandiriniz,

= Cihazi kapatiniz ve figini ¢ekiniz,
= MUsteri hizmetlerine haber veriniz.

Bir cihazda ne kadar ¢ok sogutucu
madde varsa, cihazin bulundugu oda o
kadar ¢ok blylk olmalidir. Cok kuguk
odalarda, kagak olmasi durumunda, bir
yanicl gaz-hava karisimi olusabilir.

Oda buyukligl, 8 g sogutucu madde
basina, 1 m3 olmalidir. Cihaziniza ait
sogutucu madde miktari, cihazinizin i¢
kisminda bulunan tip plakasinda
yazmaktadir.
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Bu cihazin elektrik baglantisi kablosu
hasar gorurse, Uretici, musteri hizmetleri
veya benzer ve yetkin bir kisi tarafindan
degistiriimesi gereklidir. Yanlis montaj
veya onarimlar, kullanicryr bliylik o6lglide
tehlikeye sokar.

Onarimlar sadece dUretici, mlgteri
hizmetleri veya benzer ve yetkin bir kisi
tarafindan yuratilebilir.

Sadece Ureticinin orijinal pargalari
kullanilabilir. Uretici sadece bu parcalar
kullanildiginda guvenlik gereksinimlerinin
karsilanacagini garanti eder.

Elektrik baglantisi kablosunun uzatiimasi
ancak musteri hizmetleri tarafindan
gerceklestirilebilir.

Kullanim Sirasinda

m Cihaz icerisinde elektrikli cihazlar
kullanmayiniz (6rn. 1siticilar, elektrikli
buz hazirlayicilari vb.). Patlama
tehlikesi!

= Cihaz, asla bir buharli temizleme
cihazi ile ¢dzmeyiniz veya
temizlemeyiniz! Buhar elektrikli
parcalara ulasabilir ve bir kisa devreye
yol acabilir. Elektrik carpma tehlikesi!

= Don ve buz katmanlarini temizlemek
icin sivri uclu veya keskin kenarli
nesneler kullanmayiniz. Bu sekilde,
sogutucu madde borularina zarar
verebilirsiniz. Sogutucu madde sizintisi
g6z yaralanmalarina neden olabilir
veya tutusabilir.

= Cihaz icerisinde, yanici itici gaz iceren
drtnler (6rnegin sprey kutulari) ve
patlayici maddeler saklamayiniz.
Patlama tehlikesi!

= Tabani, sirguleri, kapilari vs. basamak
olarak veya dayanmak igin
kullanmayiniz.

m Buz ¢ozme ve temizlik icin fisi ¢ekiniz
veya sigortay! kapatiniz. Kabloyu degil,
fisi ¢ekiniz.

19



tr

= Alkol orani yiksek olanlar agzi sikica
kapall ve dik bir sekilde saklayiniz.

= Plastik parcalari ve kapi fitilini yag veya
gresle kirletmeyiniz. Aksi takdirde
plastik parcalar ve kapi fitili delinip
asinabilir.

m Cihazdaki havalandirma deliklerinin
Uzerini kapatmayiniz veya onlari kapali
konuma getirmeyiniz.

= GCocuklar ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler i¢in s6z konusu
olabilecek risklerin énlenmesi:
Cocuklar ve bedensel, ruhsal veya
algisal yetenekleri sinirli olan veya
cihazin givenli kullanilmasi hakkinda
yeterince bilgisi olmayan Kisiler
tehlikeye maruz kalabilecek kisiler
olarak kabul edilirler.
Cocuklarin ve s6z konusu tehlikeye
maruz kalabilecek kisilerin tehlikeleri
anlamis olmasini saglayiniz.
Gulvenlikten sorumlu bir Kkisi gocuklari
ve tehlikeye maruz kalabilecek kisileri
cihaz kullanilirken denetlemeli veya
onlara rehberlik etmelidir.
Sadece 8 yasindan buyUk cocuklarin
cihazi kullanmasina izin veriniz.
Temizleme ve bakim calismalarinda
cocuklar denetleyiniz.
Cocuklarin cihaz ile oynamasina
kesinlikle izin verilmemelidir.

= Dondurucu bdlmede sise veya kutu
icerisinde sivi saklamayiniz (8zellikle
de gazl i¢cecekler). Sise ve kutular
patlayabilir!

= Dondurulmus gidalari asla, dondurucu
bolmeden alindiktan hemen sonra
agziniza almayiniz.
Dondurucu yanik tehlikesil

= Ellerinizin, dondurulmus gida, buz veya
buharlasma borulari vs. ile uzun sureli
temasindan kagininiz.
Dondurucu yanik tehlikesil
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Evdeki cocuklar

= Ambalajlari ve ambalaj parcalarini
cocuklara vermeyiniz. Katlanabilen
karton kutu ve folyolardan dolayi,
havasiz kalip bogulabilirler!

= Bu cihaz ¢ocuklar igin bir oyuncak
degildir!

= Kapisinda Kilit tertibati olan cihazlarda:
Kilidin anahtarini gocuklarin
erisemiyecekleri bir yerde muhafaza
ediniz!

Genel Hikimler

Cihaz;

m yiyeceklerin dondurulmasi icin,
= buz yapimi i¢in uygundur.

Bu cihaz, deniz seviyesinden en fazla
2000 metre yukseklikte kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

Bu cihaz, ev ve ev ortami icinde ev
kullanimi i¢in tasarlanmistir.

Cihazin, AB Direktifi 2004/108/EC'ye
gore parazit yalitimi yapilmistir.

Sogutma devresinin sizdirmazlik kontroll
yapiimistir.

Bu Urln, elekirikli ev aletleri (EN
60335-2-24) icin ilgili guvenlik
dizenlemelerine uygundur.



Atiklarin yok
edilmesiyle ilgili
uyarilar

<» Ambalajin yok edilmesi

Ambalaj, tasima sirasinda cihazinizi
hasarlara karsi korur. Kullanilan tim
malzemeler ¢evre dostudur ve geri
donustarulebilir. Lutfen siz de yardim
ediniz: Ambalaji, cevreye zarar
vermeden yok ediniz.

Guncel bertaraf yontemleri icin,
saticinizla veya yerel yénetim ile temasa
geginiz.

<» Eski cihazin yok edilmesi

Eski cihazlar hi¢ bir degeri olmayan ¢op
degildir! Cevreye uygun yok etme islemi
sayesinde degerli hammaddeler yeniden
kazanilabilir.

Bu cihaz, elektro ve elektronik eski
ﬁ cihazlar (waste electrical and
electronic equipment - WEEE) ile
ilgili 2012/19/AB Avrupa direktifine
uygun sekilde isaretlenmistir.
Bu y6netmelik, eski cihazlarin, AB
capinda gecerli olan geri alimi ve
geri donlsimu i¢in bir cergeve
olusturur.

A Uyarn

Eskimis ve artik kullaniimayacak
cihazlarda:

1. Fisi ¢ekiniz..

2. Baglanti kablosunu kesiniz ve fisi ile
birlikte cikariniz.
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3. Cocuklarin igeri tirmanmalarini
engellemek igin raflan ve kaplari
¢lkarmayiniz!

4. Cocuklarin, kullanim suresini
doldurmus cihazla oynamasina izin
vermeyiniz. Bogulma tehlikesi!

Sogutucu cihazlar sogutucu madde ve
yalitimlarinda gaz igerirler. Sogutucu
maddeler ve gazlar uygun sekilde
bertaraf edilmelidir. Uygun bertaraf
islemine kadar sogutucu madde
devresine ait borulara zarar vermeyiniz.

Paket icerigi

Parcalari paketin igerisinden ¢ikardiktan
sonra, tasima sirasinda hasar goérip
goérmediklerini kontrol ediniz.

Sikayet durumunda, cihazi satin aldiginiz
saticiniza veya musteri hizmetlerimize
basvurunuz.

Paket icerigi asagidaki parcalardan
olusmaktadir:

= Dikey cihaz

= Donanim (modele bagdli olarak)

= Kullanim talimati

= Misteri Hizmetleri KitapgiQi

= Garanti Belgesi

= Enerji tiketimi ve sesler ile ilgili bilgiler

= Montaj malzemelerini igeren torba.
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Cihazin kurulmasi

Tasima

Tasima icin cihaza kolay hareket eden
tekerlekler takilmistir. Resim

A Uyari

ihtiyac halinde cihazi kaymaya karsi
emniyete aliniz.

Tasima emniyetinin
cikartilmasi

Resim

Kapak ile cihaz arasina takilmis olan dért
adet tasima emniyetini ¢ikariniz.

Kurulum Yeri

Kurulum icin, kuru ve havalandirilabilir
bir ortam uygundur. Kurulum yeri,
dogrudan gunes isinlarina maruz
kalmamalidir ve firin, isitici vs. gibi 1si
kaynaklarinin yakininda olmamalidir. Bir
IsI kaynaginin yanina kurulum kaginilmaz
ise, uygun bir yalitim plakasi kullaniniz
veya IsI kaynaklarina olan asagidaki
asgari mesafelere uyunuz:

m Elektrikli veya gazl finnlara 3 cm.
= Mazot veya kdmurlu firinlara

Cihaz duvara monte edilirse arka ve yan
duvarlarla arada minimum 70 mm'lik bir
mesafe birakilmasi gerekir.

Zemin

Kurulum yerinin zemini yumusak
olmamalidir, gerekirse zemini
sertlestiriniz.

Cihaz bir su terazisi ile dengeye getiriniz.

Zemindeki muhtemel bozukluklarn
desteklerle dengeleyiniz.
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30 cm.

Oda sicakhgina ve
Havalandirmaya dikkat
edilmelidir

Oda sicakhgi

Cihaz, belirli bir iklim sinifina gére
tasarlanmistir. Cihaz, iklim sinifina bagl
olarak, asagidaki oda sicakliklarinda
calistinlabilir.

iklim sinifi, tip plakasi Gzerinde bulunur,
resim i/ 10.

iklim sinifi Izin verilen oda sicakligi
SN +10 °C 32 °C arasl
N +16 °C 32 °C arasl
ST +16 °C 38 °C arasl
T +16 °C 43 °C arasl
Not!

Cihaz, belirtilen iklim sinifina ait oda
sicakhi@i sinirlari igerisinde tam
islevseldir.

Eger SN iklim sinifina ait bir cihaz daha
soguk oda sicakliklarinda calistirilirsa,
+5 °C sicakliga kadar cihazda herhangi
bir hasar s6z konusu olmaz.

Havalandirma
Resim

Cihazin arka duvarindaki ve yan
duvarlarindaki hava isinir. Isinan hava,
hicbir engele takiimadan ucup
gidebilmelidir. Yoksa sogutucu makine
¢ok daha fazla galismak zorunda kalir.
Bu da elektrik tiketimini arttinr. Bu
ylzden: Havalandirma araligi Uzerini
kesinlikle kapatmayiniz veya onlar kapali
konuma getirmeyiniz!



Cihazin baglanmasi

Yerine yerlestirdikten sonra cihazi
galistirmadan 6nce en az 1 saat boyunca
bekleyiniz. Tasima sirasinda,
kompresorde bulunan yagin sogutucu
maddede saklanmis olma ihtimali
mevcuttur.

ilk isletmeye alimdan énce cihazin igini
temizleyiniz (bkz. bdlim "Cihazin
temizlenmesi").
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Elektrik Baglantisi

Priz cihaza yakin olmalidir. Hatta cihaz
yerine yerlestirildikten sonra da prize
ulasim kolay olmalidir.

Cihaz, Koruma Sinifi | kapsamina girer.
Cihazi, topraklama kablosuna sahip,
kurallara uygun bir sekilde monte
edilmis, 220-240 V/50 Hz alternatif
akimli prize takiniz. Priz, 10 A- 16 A
aras! bir sigorta ile emniyete alinmig
olmaldir.

Avrupa disi Ulkelerde isletilecek olan
cihazlarda, belirtilen gerilim ve akim
thrdndn, ilgili sebeke degerleriyle uyumlu
olup olmadigi kontrol edilmelidir. Bu
bilgileri tip plakasinda bulabilirsiniz,
resim Hl.

A Uyarn

Cihaz kesinlikle elektronik enerji
tasarrufu prizlerine takilmamahdir.

Cihazlannmizin kullaniminda sinls ve hat
komutasyonlu invertorler kullanilabilir.
Hat komitasyonlu invertorler, dogrudan
elektrik sebekesine baglanan fotovoltaik
sistemlerde kullaniimaktadir. Elektrik
sebekesine dogrudan bagdlantisi olmayan
izole uygulamalarda (6rne@in gemiler
veya dag evleri), sinis komutasyonlu
invertorler kullaniimalidir.
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Cihazi tanimak

Latfen resimlerin oldugu son sayfayi

aciniz. Bu kullanim kilavuzu birden fazla

model i¢in gegerlidir.
Resimlerde tutarsizliklar olabilir.

Resim €l
*t0m modellerde degil

1-5 Kumanda paneli
6 Ic aydinlatma *
7 Sepet*

8 Saklama rafi

9

Tahliye tapasina sahip yogusma
suyu tahliye deligi

10 Tip plakasi

11 On sogutma rafi *

12 Kilit *

13 Cikartilabilir ayirma duvan *
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Kumanda paneli

Resim A

1

“Eko” ayari

Eger cihaz tam dolu degilse (ayirma
duvar olan cihazlarda maksimum
ayirma duvarinin tzerindeki “e”
isaretine kadar) enerji tasarrufu
saglamak icin bu ayar segcilebilir.

Sicaklik se¢me diigmesi

Dondurucu sicakligini ayarlamak icin
sicaklik se¢cme digmesini demir
para ile geviriniz.

Konum 1: En yuksek sicaklik
Konum 6: En disik sicaklik
“alarm” gostergesi

Dondurucu boélmesi ¢cok sicaksa
kirmizi gésterge yanar.

“power” géstergesi
Cihaz agiksa yesil gosterge yanar.
“super” tusu

Super dondurucu fonksiyonunu agar
ve kapatir.

Slper dondurucu aciksa sari
gosterge yanar.



Cihazin igletime
alinmasi

Cihazi calistirmak

= Cihaz baglanip agildiginda yesil
gosterge resim B/4 yanar.

= Kirmizi géstergenin resim E/3
yanmasi cihazin igerisindeki sicakligin
cok ylksek oldugunu gosterir,
dondurulmus gidalari ancak kirmizi
gosterge sdndikten sonra yerlestiriniz.

Sicakligin ayarlanmasi

Sicaklik segme digmesi fabrika
cikisinda 4 olarak ayarlanmistir.

Degistirmek i¢in sicaklik se¢gme
digmesini resim /2 geviriniz.

Konum 1: En yuksek sicaklik
Konum 6: En dusik sicaklik

Dikkat: Sicaklik degisiklikleri etkisini
yavas gosterir.

Calisma ile ilgili uyarilar

= Kapak kapatildiktan hemen sonra
tekrar acilmamalidir, litfen ortaya cikan
vakum dengeleninceye kadar kapagi
iki ile U¢ dakika boyunca agmayiniz.
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Uyari mesajlarn

Sicaklik alarmi

Dondurucu bélmesindeki sicaklik gok
yuksekse (yaklasik -9 °C) ve
dondurulmus gidalar tehlike altindaysa
“alarm” gostergesi resim H/3 yanar.

Kullanim kapasitesi

Kullanim kapasitesine iligkin bilgileri tip
plakasi tzerinde bulabilirsiniz. Resim il

Dondurucu hacminin tam
kullanimi

Maksimum miktarda dondurulmus gidayi
sigdirmak icin sepeti cihazdan disari
cikartabilirsiniz.

Dondurucu

Dondurucunun kullaniimasi

m Dondurulmus gidanin saklanmasi igin.
= Buz kipleri yapmak icin.

= Yiyeceklerin dondurulmasi igin.

Not!

Cihazin daima kapali durumda olmasina
dikkat ediniz. Kapak acik oldugunda
dondurulmus gidalarin buzu ¢ézulur.
Dondurucu rafi yogun sekilde buzlanir.
Arica: Yiksek elekirik tiketimi nedeniyle
enerji kaybi olur.
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Azami dondurma
kapasitesi

24 saatteki azami dondurma
kapasitesiyle ilgili bilgileri tip plakasi
tizerine bulabilirsiniz. Resim [

Dondurma ve saklama

Dondurulmus gida satin almak
= Ambalajl zarar gérmemis olmalidir.
m Son kullanma tarihine dikkat ediniz.

= Yiyecedi satin aldidiniz dondurucudaki
sicaklik -18 °C veya daha soguk
olmalidir.

= Dondurulmus gida midmkin oldugunca
bir yalitimli ¢anta ile tasinmalidir ve en
kisa slrede dondurucuya
yerlestiriimelidir.

Yerlestirme sirasinda dikkat
edilecekler

BlUyUk miktardaki yiyecekleri tercihen
cihazin tabanina koyarak dondurunuz,
burada 6zellikle hizli donarlar ve bdylece
daha iyi korunurlar. Genis ylzeyli
yiyecekleri cihazin tabanina yerlestiriniz.
Onceden dondurulmus olan yiyecekleri
yeni dondurulacak yiyeceklere temas
ettirmeyiniz.
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Taze yiyeceklerin
dondurulmasi

Dondurmak icin sadece taze ve uygun
yiyecekler kullaniniz.

Besin degeri, aroma ve rengi en iyi
sekilde koruyabilmek icin, dondurmadan
once sebzeler kaynar su ile
soklanmalidir. Patlican, biber, kabak ve
kuskonmazda bu isleme gerek yoktur.

Dondurma ve soklama ile ilgili kitaplari
kitapgilarda bulabilirsiniz.

Not!

Dondurulacak olan yiyecekleri, zaten
donmus olan yiyeceklerle temas
ettirmeyiniz.

= Dondurulmaya uygun gidalar sunlardir:
Unlu mamdiller, balik ve deniz urdnleri,
et, av eti, kimes hayvanlari, sebze,
meyve, otlar, kabuksuz yumurta,
peynir, tereyadi ve ¢ékelek gibi sit
drtnleri, hazir yiyecekler ve corbalar,
glvegler, pismis et ve balik gibi yemek
artiklari, patates yemekleri, sufleler ve
tatlilar.

= Dondurulmaya uygun olmayan gidalar:
Normalde ¢ig olarak ttketilen marul ve
turp gibi sebze cesitleri, kabuklu
yumurta, Uzdm, batin elma, armut ve
seftali, kati pisirilmis yumurta, yogurt,
kesilmis sUt, eksi krema, Créme
fraiche ve mayonez.



Dondurulmus gida paketlemesi

Tadlarnini kaybetmesin ve kurumasin
diye, yiyecekleri hava almayacak sekilde
paketleyiniz.

1. Yiyecekleri ambalajina yerlestiriniz.
2. Bastirarak havasini aliniz.
3. Ambalaji sikica kapatiniz.

4. Ambalajin Uzerine igerigini ve
dondurucuya yerlestirme tarihini
yaziniz.

Ambalaj olarak uygun olanlar:

Plastik folyo, polietilen tip film,

aliminyum folyo, dondurucu kutulari.

Bu Urdnleri yetkili saticilarda

bulabilirsiniz.

Ambalaj icin uygun olmayanlar:

Ambalaj kagidi, parsémen kagid,
selofan, ¢Op torbalari ve kullaniimis
aligveris torbalari.

Sizdirmazhgi saglamak i¢in uygun olan-
lar:

Lastik bantlar, plastik klipler, ip, soguga
kars! dayanikl yapiskan bantlar veya
benzeri.

Polietilen torba ve tip filmler bir folyo
kaynak cihazi ile kaynatilabilir.

Dondurulmus gidanin saklama
omru

Saklama omrU yiyecegin turine baghdir.
-18 °Cllik bir sicaklikta:

» Balik, sucuk, hazir yemekler, unlu
mamuiller:

6 aya kadar.

= Peynir, kimes hayvanlari, et:
8 aya kadar.

= Sebze, meyve:
12 aya kadar.
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Super dondurma

Yiyecekler mumkin oldugunca hizli bir
sekilde ¢ekirdegine kadar
dondurulmalidir. Béylece vitaminler,
besin degerleri, gériints ve tat korunur.

Taze yiyeceklerin yerlestiriimesi sirasinda
istenmeyen bir sicaklik artisinin ortaya
¢lkmamasi igin yiyecekleri
yerlestirmeden bir saat édnce super
dondurma modunu aginiz.

Genel olarak 4-6 saat yeterlidir.

Azami dondurma kapasitesi
kullanilmaliysa 24 saat gereklidir.

Klguk miktarlardaki yiyecekler
(dondurma kapasitesinin yaklasik %10'u)
stiper dondurma kullaniimadan
dondurulabilir.

Super dondurma modunun agiimasi ve
kapatiimasi icin “super” tusuna
resim E/5 basiniz.

“super” goOstergesinin yanmasiyla
isletime alma gdsterilir resim H/5.
Sogutucu artik surekli olarak ¢aligir.
Dondurucu bélmesinde disuk bir
sicakliga erisilir.

Slper dondurma fonksiyonu yakl. 2 gin
sonra otomatik olarak kapanir.
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Dondurulmus gidanin
coziulmesi

Turtne ve kullanim amacina goére
asagidaki segenekler den biri secilebilir:
= oda sicaklginda,

= buzdolabinda,

= sicak hava fanl/fansiz elektrikli firinda,
= mikrodalga cihazinda.

Not!

Dondurulmus ve ¢dzilmuis gidalar tekrar
dondurmayiniz. Ancak gidalar yeniden

islendikten sonra (pisirme veya kizartma)
tekrar dondurulabilir.

Dondurulmus gidanin azami saklama
suresini artik sonuna kadar
kullanmayiniz.

Cihaz donanimi

On sogutma rafi

Resim El/11 (tim modellerde degil)

On sogutma rafinda taze yiyecekler
ozellikle hizli donarlar ve boylece daha
iyi korunurlar. Genis yuzeyli yiyecekleri
cihazin tabanina ve 6n sogutma rafinin
yan duvarina yerlestiriniz.

Sepet
Resim E

Klguk dondurulmus gidalarin
saklanmasi igin.

EQer sepet cihazin tabanina
yerlestiriimeliyse 6nce tutamaklar
cikarilmali veya iceriye dogru
katlanmalidir.

ihtiyac halinde yetkili saticidan cihaza
uygun baska sepetler de temin edilebilir
resim .
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Cikartilabilir ayirma duvari
Resim B (tim modellerde degil)

Ayirma duvari, 6n sogutma rafindaki yeni
dondurulacak yiyeceklerle saklama
rafindaki 6énceden dondurulmus
yiyeceklerin temas etmesini engeller.

Eger bu c¢ikartilir ve kapagin tabanina
yerlestirilirse ornegdin cilek gibi kiglk
dondurulmus gidalar hizli ve tek tek
dondurulabilir. Buz ¢dzme sirasinda
yogusma suyunun toplanmasi icin
bosaltma kanalinin altina yerlestirilebilir.

Cihazin kapatilmasi ve
beklemeye alinmasi

Cihazin kapatilmasi
= Fisi ¢ekiniz veya sigortayl kapatiniz.

Cihazin beklemeye alinmasi

Eger cihaz uzun bir sire
kullanilmayacaksa:

1. TUm yiyecekleri cihazin icerisinden
cikariniz.

2. Cihazi kapatiniz.

3. Cihazin buzunu ¢ézinlz (bkz. B&IUm
"Buz ¢bézme").

4. Cihazin i¢ini temizleyiniz (bkz. Bolim
"Cihazin temizlenmesi*).

5. Koku olusumunu engellemek icin
kapagd! acik birakiniz.



Buz cozme

Hazne duvarlarindaki buz tabakasi
dondurulmus gidalarin sogutulmasini
olumsuz yénde etkiler ve enerji
tlketimini arttinr. Dizenli olarak buz
tabakasini temizleyiniz.

Genel ipuclari

= Doldurma ve bosaltma sirasinda
kapagdl mimkun oldugunca kisa sure
acik tutunuz.

» Ustten kapakli dondurucuyu nemli
ortamlara yerlestirmeyiniz. Havadaki
nemin ytksek olmasi buz olusumuna
yardimci olur.

m Taze yiyecekleri mimkin oldugunca
hava almayacak sekilde paketleyiniz.

A Dikkat

Buz tabakasini veya buzu bigak veya
sivri cisimlerle kazimayiniz. Bu sekilde,
sogutucu madde borularina zarar
verebilirsiniz. Sogutucu madde sizintisi
g6z yaralanmalarina neden olabilir veya
tutusabilir.

Cihazin buzunun ¢é6zilmesi

= Yakl. Igindeki yiyeceklerin
dondurulmasi igin buzu ¢ézmeden
4 saat 6nce sitper dondurma modunu
aciniz.

= Dondurulmus gidalari bosalttiktan
sonra birkac kat gazete kagidina veya
Ortlye sariniz ve serin bir yerde
muhafaza ediniz.

= Kapagdi acik birakiniz ve prizi ¢ekiniz.
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= Disaridaki bosaltma tapasini
resim /1 cikariniz, yassi gcekmeceyi
veya varsa cihazin ayirma duvarini
resim /2 cikariniz, yogusma suyunu
toplamak icin yogusma suyu bosaltma
deliginin altina yerlestiriniz resim /3
ve icerideki bosaltma tapasini
resim /4 cikariniz.

m Buz ¢6zme isleminden sonra cihaz
temizleyiniz ve igini silerek kurulayiniz.

= Yogusma suyu bosaltma deligini her iki
bosaltma tapasliyla kapatiniz, ayirma
duvarini yerlestiriniz, cihazi sebekeye
baglayiniz ve dondurulmus gidalar
tekrar yerlestiriniz.

Buz ¢6zme yardimi

Buz ¢odzme islemini hizlandirmak igin
plastik bir spatula kullanilarak buz
tabakasi kazinabilir

A Uyar

Buz ¢dézmek igin asla isitma cihazlari,
buharli temizlik cihazlarl, mum, gaz
lambalari vb. gibi elekirikli cihazlar, buz
¢Ozme spreyleri veya acik ates
kullanmayiniz.

Buz ¢odzme islemini hizlandirmak igin
cihazin igerisinde i¢inde sicak su
bulunan tencere yerlestirmeyiniz.
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Cihazin temizlenmesi

Her buz ¢6zme isleminden sonra
dondurucu bdélmenin temizlenmesi iyi
olur.

A Dikkat

» Cihaz asla buharli temizleme cihazi ile
temizlemeyiniz!

= Kum, klorlr ya da asit igeren temizlik
maddeleri ve solventler kullanmayiniz.

= Asindiran veya ¢izen sungerler
kullanmayiniz. Metal ylzeylerde
korozyon meydana gelebilir.

m Aksesuarlar asla bulasik makinesinde
ylkamayiniz. Pargalar deformasyona
ugrayabilir!

» Deterjanh su kumanda paneline veya
aydinlatmaya girmemelidir.

Asagidaki gibi hareket ediniz:

1. Temizlikten dnce fisi ¢ekiniz veya
sigortay! kapatiniz!

2. Dondurulmus gidalari ¢ikariniz ve
serin bir yerde saklayiniz. Yiyeceklerin
Uzerine buz aklleri (eger paketten
ciktiysa) yerlestiriniz.

3. Cihazi yumusak bir bez, ihk su ve pH
degeri ndtr olan biraz bulasik deterjani
ile temizleyiniz.

4. Kapi contasini duru su ile siliniz ve
sonra iyice kurulayiniz.

5. Temizlik sona erdikten sonra cihazi
calistiriniz.

6. Dondurulmus gidalari tekrar cihaza
yerlestiriniz.
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Enerji tasarrufu

» Cihaz serin, kuru, iyi havalandirilabilen
bir odaya yerlestiriniz! Cihaz, dogrudan
glinese maruz birakilmamalidir veya isi
kaynaklarinin yakinina
yerlestirimemelidir (6rnegin isiticilar,
firn). Gerekiyorsa bir izolasyon plakasi
kullaniniz.

= Sicak yiyeceklerin 6nce sogumasini
bekleyiniz ve sonra cihaza yerlestiriniz!

= Dondurulmus gidalarin ¢ézilmesi igin,
onlar sogutma bdlmesine koyunuz.
Dondurulmus gidalari sogutunuz,
yiyecekleri sogutmak icin kullaniimasi.

m Cihaz, olabildigince kisa sureler icin
aciniz!

= Dondurucu boélmesindeki buz tabakasi
dondurulmus gidalarin sogutulmasini
olumsuz ydnde etkiler enerji tiketimini
arttinr. Buz tabakasi olusmasi
durumunda cihazin buzu ¢6zulmelidir!

» Daha fazla elekirik tiiketiminin
onlenmesi icin, cihazin arka yizU ara
sira temizlenmelidir.

= Sadece orta miktarda yiyecek
(maksimum dondurma kapasitesinin
yakl. %40-%60'") dondurulacaksa 6
saatlik stper dondurma sonrasinda
yiyecekler yerlestirilebilir ve stper
dondurma modu kapatilabilir.

m Cihaz sadece kismen (ayirma duvari
olan cihazlarda ayirma duvarinin
Uzerindeki “e” isaretini gecmeyecek
sekilde) yiyecekle doldurulmussa
tasarruf ayari “eco” kullaniimahdir.



Calisma sesleri

Tamamen normal sesler
UgGultu - Sogutma Unitesi ¢calisiyor.

Sinlt, hisirti veya ¢aglama sesleri -
borulardan sogutma gazi gegiyor.

Tiklama - Motor agiliyor veya kapaniyor.

Cihazin agiimasi sirasinda tiklama - Isik
salteri aciliyor.

tr
Seslerin 6nlenmesi

Cihaz diiz durmuyor

Lutfen cihazi bir su terazisi yardimiyla
diz hale getiriniz. Zemindeki muhtemel
bozukluklari desteklerle dengeleyiniz.
Cihaz "dayaniyor"

Latfen cihazi dayandigi mobilyalardan
veya cihazlardan iterek ayiriniz.
Sepetleri veya ayirma plakasini sallayi-
niz veya sikistiriniz

Lutfen cikarilabilir pargalari kontrol ediniz
ve onlari yeniden yerlestiriniz.

Kaplar temas ediyor

Lutfen kaplar birbirinden hafifge ayiriniz.

Kucuk arizalari kendi kendinize giderme

Miisteri hizmetlerini aramadan 6nce:

Arizayi, asagidaki bilgilere istinaden kendiniz giderip gideremeyeceginizi kontrol

ediniz.

Musteri hizmetleri danisma bedelini kendiniz 8demek zorundasiniz — cihaz garanti

kapsaminda olsa bile!

Ariza Olasi neden

Cozim

Sicaklik, ayarlanan
sicakliga gore ¢ok
fazla farklilik
gosteriyor.

Bazi durumlarda cihaz
5 dakikaligina kapattiginizda yeterli
oluyor.

Eger sicaklik ¢ok yliksekse, birkag
saat sonra, bir sicaklik yaklagimi
gercgeklesip gergeklesmedigini
kontrol ediniz.

Eger sicaklik ¢cok diglkse, bir
sonraki giin bir kez daha kontrol
ediniz.
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Ariza Olasi neden Coziim
ic aydinlatma Ampul arizall. Ampull degistiriniz:
galismiyor.

1. Fisi ¢cekiniz veya sigortayi
kapatiniz.

2. Lamba kapagini resim H
cikariniz.

3. Ampultn degistiriimesi (Yedek
lamba, 220-240 V alternatif akim,
taban E14, Watt bkz. arizah
lamba).

Sogutucu sik sik ve
uzun surede agcllir.

Ust kapagin sik sik
aciimasi.

Havalandirma aralgi
kapall. Resim

Kapag gereksiz yere agmayiniz.

Engelleri kaldirniz.

“alarm” gdstergesi
Resim H/3 yaniyor.
(cihazin i¢i ¢ok
sicak).

Ust kapagin sik sik
aciimasi.

Cok fazla yiyecek
yerlestiriimis.

Havalandirma delikl-
eri kapall. Resim

Cihaz, 1sI kaynaginin
yaninda duruyor.

Kapag gereksiz yere agmayiniz.

Yerlestirmeden dnce slper
dondurucuyu aginiz.

Engelleri kaldirniz.

Minimum mesafeye uyunuz veya
izolasyon plakasi kullaniniz.

Yesil kontrol 1s131

Resim H/4 yanmiyor.

Cihaz kapali.
Elektrik kesintisi;

sigorta kapali; fis tam

oturmamis.

Fisi takiniz.

Elektrik olup olmadigini, sigortalari
kontrol ediniz.

Cihazin ust kenarinda

yogun buz olusumu.

Yogusma suyu
tapalar dogru
oturmamis.

Tasima emniyetleri
cikartiimamis.

Ust kapagin sik sik
aciimasi.

Cihazin tabanindaki ve 6n
tarafindaki yogusma suyu tapalarini
dogru takiniz.

Dort adet tasima emniyetinin
tumand resim cikariniz (bkz.
bolim "Cihazin kurulmasi").

Kapag gereksiz yere agmayiniz.
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Musteri hizmetleri

Size en yakin musteri hizmetlerini telefon
rehberinden veya musteri hizmetleri
dizininden bulabilirsiniz. Lutfen mugteri
hizmetlerine cihazin Grin numarasini
(E-No.) ve dretim numarasini (FD-No.)
veriniz.

Bu bilgileri tip plakasinda bulabilirsiniz.
Resim M

Latfen Grln ve Uretim numaralarmni
belirterek, servisin gereksiz yere
gelmesini 6nlemeye yardimci olunuz.
Boylece, buna bagh ek masraflardan
tasarruf etmis olursunuz.

Arizalarda onarim siparisi ve
danismanhk

Tum Ulkelere ait iletisim bilgilerini, ekteki
mdasteri hizmetleri dizininden
bulabilirsiniz.

Kullanim Suresi: 10 YIL (Uriintin
fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma suresi).

Garanti Sartlan

= Malin ayipl oldugunun anlasiimasi
durumda tiketici, 6502 sayili
TUketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

m SOzlesmeden doénme,
m Satis bedelinden indirim isteme,
= Ucretsiz onarilmasini isteme,

= Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistiriimesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.
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m TUketicinin bu haklarindan Ucretsiz
onarim hakkini se¢gmesi durumunda
saticl; iscilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir Gcret talep etmeksizin
malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yukamltuddr. Tuketici
Ucretsiz onarim hakkini Uretici veya
ithalatglya karsi da kullanilabilir. Satici,
dretici ve ithalatgi tiketicinin bu hakkini
kullanmasindan muteselsilen
sorumludur.

= TUketicinin, Ucretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin;

= Garanti suresi iginde tekrar
arizalanmasi,

= Tamiri i¢in gereken azami sdrenin
aslimasi,

= Tamirinin mdamkin olmadiginin,
yetkili servis istasyonu, satici, Uretici
veya ithalat¢i tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;

tUketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile
degistiriimesini saticindan talep edilir.
Satici, tlketicinin talebini reddedemez.
Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatg
muteselsilen sorumludur.

Malin kullanim kilavuzunda yer alan
hususlara aykirn kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.

Tiketici, garantiden dogan haklarinin
kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiketici isleminin
yapildigr yerdeki Tiketici Hakem
Heyetine veya Tlketici Mahkemesine
basvurabilir.
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YKasaHuA no TeXxHUuKe
6e3onacHOCTU U
npeaynpexaeHus

Mepea BBOAOM NpHbOpa B
aKcnnyarauuro

BHyMmaTeNbHO U3yunTe MHCTPYKLMIO MO
akcnnyaTauum n yctaHoske! OHa
COOEPXUT BaXKHYIO MHMOPMALIMIO MO
yCTaHOBKe, aKcnayaraumm un
TEXHUYEcKoMy oOcnyXmBaHuo npuodopa.

N3rotoButeNb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTU, €C/IN Bbl He
cobnonaeTe ykasaHua un
npeaynpexaeHna MHCTPYKLUM Mo
akcnnyataunn. CoxpaHuTe BCHo
LOOKyMeHTauuto Ha Oyayuiee ana cebq
JIMUHO WK ANA Nepejayn HOBOMY
BnagesnbLly.

Be3onacHOCTb

Mpubop comepXuT HebobLIOE
KOMyecTBO 6es3BpeaHoro And
OKpyXXatolen cpeabl, HO roptoyero
xnapareHta R600a. Cneaunte 3a Tem,
yTOObI NMPU TPAHCMOPTUPOBKE U
yCTaHOBKe npudopa He NnoBpeanTb
TPYOKN KOHTYPa, Mo KOTOPOMY
LUMPKYNMpyeT xnanareHT. MNMonasline
Hapy>xy OpbI3rv xnajareHta MoryT
BOCMN/IaMEHUTLCA WK, NOoMaB B r1asa,
BbI3BATHL MX BOCMasieHue.

Mpu noBpexaeHun

® He noaxoamte OU3Ko K Npuoopy ¢
OTKPLITLIM MIaMEHEM WU KaKUMU-TMOO
WHBEIMWU UCTOYHMKAMMW BOCMIAMEHEeHWs,

= XOpPOWO npoBeTpuTe nomMelleHne B
TEeYEeHNE HECKOJIbKUX MUHYT,

® BbIK/TOYNTE npl/léop n OTK/IKOUNTE ero
OT CeTn,

B CBAXWUTECh C CEPBUCHOW C/y>XXOON.
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Yewm Gosiblie xnagareHta B npuoope, Tem
NPOCTOPHEe A0/IXKHO ObiTh NMOMelleHne, B
KOTOpOM Npudop ycTaHoBneH. B
C/IMLIKOM TECHOM TMOMELLEHMN NP
yTeuke xnagareHta MoxeT o6pasoBartbcA
roptoyan BO3AyLWHO-Ta3oBas CMECh.

Ha kaxable 8 r xnanareHTa AO/KEH
NPEUXOANTLCA Kak MUHUMYM 1 M3
nomeuleHmA. KonnmuecTBo xnagarexta,
cofepxalleeca B npudope, ykasaHo Ha
TMNoBoN Tab/Muke BHYTPU npuodopa.

Ecnn cetesoli kabens npudopa
NMOBPEXAEH, OH AO0SIKEH OblTb 3aMEHEH
npousBoanTeeM, cneumanmcTamm
CEPBUCHON CNYXObl N APYTMMM
KBaNMMOULMPOBAHHLIMU CcrieumannctTamm,
HekBanmduumpoBaHHO BbINO/HEHHbLIE
yCTaHOBKa W PEMOHT X0/10AUbHUKA
MOTYT NMpPeBpaTUTb ero B UCTOUYHUK
CEPLE3HON ONacHOCTW ANnA
nonsL3oBartesns.

PeMOHT [O/MKeH OCYLIeCTBNATLCA TOSIbKO
NPOV3BOANTENEM, CreunanucTamm
CEPBUCHON CNYXObl N APYTMMM
KBaMMULMPOBAHHLIMU CrieLnanncTamu.

Pagpeliaetca 1UCnosib30BaTh TOMBKO
OpUrMHanbHbie 3an4yact. TOMbKO B 3TOM
cnyyae npousBoaUTe/lb rapaHTupyeT
COOTBETCTBME Npudopa TpedoBaHUAM
6e30nacHOCTH.

YaonvHeHve ceTeBoro kabens
paspeLlaeTcA Npou3BOANTL TOSILKO
crneuuanncTam CepBUCHON CyXObl.

an JKCcnnyataumu

= 3anpellaeTcA UCMNo/b30BaTh
aneKTpuyeckme npuoopsl
(HarpeBatenun, anekTpuyeckune
reHepaTopskl Nbda U T. [.) BHYTPK
xonoaunsHmka. OnacHocTb B3pbiBal

= 3anpeulaeTca paamopaxmneaTb Uan
YNCTUTHL NPUOOP C MOMOLLBIO
napoounctutenen! MNMap Moxet
nonacTb Ha aneKTpuJyeckne aetann u
Bbi3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue.
OnacHocTb yaapa Tokom!



He ncnonbsyinte ocTpble nNpeamMeTs
ONA yaaneHna vHena v Nbaa, Tak Kak
NPy 3TOM MOXHO MOBPeaAnTb TPYOKK C
xnagareHTom. bpbiaru xnagareHTa
MOIyT BOCM/IaMeHWUTLCA UK, Nonas B
rnasa, Bbi3BaTb UX BOCManeHue.

3anpellaeTca xpaHuTb B
XONOANNBHUKE asp0o30an 1 apyrue
HanO/IHEHHbIE FOPKOYMMKN rasamm
EMKOCTH, a TakXe B3pblIBOOMACHbLIE
BeuwlecTBa. OnacHOCTb B3pbiBal

3aﬂDeLLlaeTCF| BCTaBaTtb WM onnparbCcA
Ha LOKOJ1b, BblABVXHbIE MOJIKW, ABEPLbI
n apyrmne noaoOHble NOBEPXHOCTHN.

[lepen pasmMopaKMBaHUEM N OUUCTKOWN
npuoopa BblHLTE BUSIKY CETEBOrO
LIHYpa M3 PO3ETKU WM BbIKIHOUUTE
aBTOMaTUYECKNIA NPenoxpaHnuTeb.
TAHWTE TONBLKO 3a camy BWU/IKY, a He 3a
CEeTEBOW LLIHYP.

Bcerna xpaHute kpenkue
a/IKOroJIbHble HanUTKK B MIOTHO
3aKPbITbIX BYThIIKAX U B BEPTUKATEHOM
MOJIOXEHUMN.

ObeperaliTe nnacTMaccoBble AeTanu
X0N0AnNbHMKA W YNNOTHUTENb ABEPLib
OT XXUPHbIX 1 MaCNAHbLIX 3arpPA3HEHNNA.
MHaue aTn getanu 1 ynaoTHUTENb
MOTYT CTaTb NOPUCTLIMMU.

Hukorna He 3akpbiBaliTe U HUYEM He
3aropaxusaiite BEHTUNALNOHHbIE
oTBEPCTUA Npubdopa.

MpeaynpexaeHne pUCKoB AnA AETEN U
NMoJBEPXXEHHBLIX OMacHOCTU L

K noaBep)eHHbIM 0NacHOCTU NuLam
OTHOCATCA AeTU, nla ¢ PU3NYECKUMN
N NICUXUUYECKUMU OFPaAHUYESHUAMU UK
C OrpaHWYeHHbIM BOCMPUATUEM, a
Takxe nunua, He obnafatolne
JOCTaTOYHbIMU 3HAHUAMKU A1A
HaJexHoW akcnayataumm npudopa.
Y6éeaumTech B TOM, UTO AETU U
NoABEPXXEHHbIE OMacHOCTX nnua
OCO3Ha/IM rpPOo3ALIMe ONacHOCTU.

Mpv “cnonbL3oBaHuK npudopa, AeTu U
NoABEepPXXEHHbIE OMacHOCTX nnua
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[O/MKHbI HAXOAUTLCA MO HAA30POM
W PYKOBOACTBOM /LA, OTBEYAIOLErO
3a Ux 6e30MacHOCTb.

Monb3oBaHne NPUOOPOM MOXHO
NMO3BO/IATL TOMLKO AETAM CTaplue

8 ner.

Bo BpeMA UMCTKM U TEXHUUECKOTO
00CNYXXMBAHWA AETU JOSXKHbI
HaxoaAMTLCA Mo HaA30POM.

Hun B KOoeM ciyyae He No3BOMATL AETAM
urpatb ¢ NprMOOPOM.

He xpaHute B MOPO3U/ILHOM
OTAENEHUN XMAKOCTU (0COBEHHO
rasnpoBaHHble) B OyThiSIKax U
MeTa/IInyeckmx BaHkax, Tak Kak OHM
MOTYT JIOMNHYTb!

Hukorna He ynotpebnsaiTe
3aMOPOXEHHbIE MPOAYKThI Cpasy xe
nocne Toro, Kak AocTanun ux ma
MOPO3WNbHOIO OTAENEHMA.
OnacHocTb 0BMopoXeHus!

CrapaliTtecb Kak MOXHO MeHblle
KacaTbCA 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB,
Nbaa, TPyOOK ucnaputena u T. .
OnacHocTb 0BMopoXeHus!

HeTtu B gome

He paBalite oetAM ynakoBKYy W e
yacTu! OnacHocTb riMéenu oT yaylubA B
NOIM3TUNEHOBOW MNIEHKE UK
KapTOHHOW Kopoobke!

Mpubop - He aeTckanA urpyiukal

Ecnn gBepua npudopa sanupaeTca Ha
3aMOK, XpaHuTe KoY B HEAOCTYNMHOM
aonAa peten mecte!

O6LmMe NnonomeHus
JaHHbii npubop npeaHasHayeH:

AnAa 3aMopaxnBaHUA MPOAYKTOB;

anAa npuroToBsieHnA baa.

HaHHbii npubop npeaHasHayeH AnA
MCMO/Ib30BaHMA Ha BbiCOTE He Bosee
2000 M Hag ypoBHEM MOPA.
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HaHHbIli npnbop npeaHasHaveH
UCKNOUNTENBHO 1A UCMONb30BaHUA B
JlomalliHeM X03AicTBe.

HaHHbii npnbop oTBevaeT TpedoBaHUAM
3N1EeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTU B
COOTBETCTBUM C [IMpEeKTUBON
2004/108/EC.

KoHTyp xnagareHTta npowén npoBepKy
Ha repMeTUYHOCTb.

PesynbTtaT NpoBepkn COOTBETCTBYET
HopmMaM o 6e30nacHOCTM
anekTponpudopos (EN 60335-2-24).

YKa3aHuda no
yTUnusauuu

<» YTUnusauua ynakoBKu

YnakoBka saluiiaeT npudop ot
NMOBPEXAEHWUI NPU TPAHCMOPTUPOBKE.
Bce ynakoBouHble matepuanbl
3Konornyeckn Bes3onacHsl U MoryT
MCnonbL30BaTbCA MOBTOPHO. BHecuTe
CBOW BKNaa B Ae/10 3aluThl
OKpYy)atollen cpenbl: YyTUAN3npymnTe
YNakoBKY 3KOM0rnyeckn 6e3onacHbIM
CrnocoBoMm.

06 akTyasnbHbIX MeToaax yTuamsaumm
y3HalTe B MarasuHe, rae Bbl Kynuam
npuoop, UM B MECTHON aaMUHUCTPALIUN.

<» YTMnusauua ctaporo
npubopa

OTCNyXMBLLYIO CBOWM CPOK ObITOBYLO
TEXHUKY Hefb3A paccMaTpuBaTh Kak
HEeHY>XHbI Mycop! [Mpn eé npaBuIbHONM
YTUAN3aLUMU MOXET OblTb MOYYEHO
LIEHHOE CbIpbE.
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COOTBETCTBMMN €BPOMNENCKUM
Hopmam 2012/19/EU ytunmsaumm
3NEKTPUYECKUX N BNEKTPOHHbIX
npudopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
[aHHafa avpekTnBa onpenenAet
nencTeylowmne Ha Tepputopun EC
npaswia Bo3Bpara u ytuamnsaumm
cTapoii ObITOBOW TEXHUKMU.

ﬁ HaHHbIi Nprdop UMeeT OTMETKY O

A MpeaynperaeHue
[nAa OTCAYXMBLIMX CBOW CPOK MprOOPOB:

1. BbIHbTE BUIKY CETEBOIO LIHYpa 13
PO3ETKU.

2. OTpexbTe WHYP U1 BeIOpocuTe ero
BMECTE C BW/IKOMN.

3. Monkn n KOHTENHEPbLI He BblHMMaNTE!
OHn nomewatoT Aetam 3adpaTben
BHYTPb.

4. He paspelwante getam mrpatb ¢
OTCNYXMBLLIMM npudopoM. OnacHOCTb
yayweHumal

B xonoamnbHbIX Npubopax coaepXuTcn
xnajareHt, a B X n3onAaumm — rassi.
YTununsaumAa xnagareHToB 1 rasos
[OJ/HKHA NPOM3BOANTLCA B COOTBETCTBUM
c nencteytowmmMmn Hopmamun. Obeperaiite
TPYOKMN KOHTYpa LUMPKYNALUUM XnagareHTa
OT NOBPEXAEHUA N0 Hadana yTuamsaumm
npudopa.



KomMmnneKT nocTtaBKku

PacnakoBas npuBop, NpoBEpLTE BCE €ro
4acTW Ha BO3MOXHbIE MOBPEXAeHWA,
BO3HUKLUME MPW TPAHCMOPTUPOBKE.

B cnyuae peknamauum obpartutech K
npoJasLly, y KOTOPOro Bel npuodpent
nEuoOoP, WK B Hally CEePBUCHYIO CyXOy.

Mpubop nocTaBnAeTcA B CneaytoLlen
KOMMeKTaumu:

= HanonbHbIli npudop

= [1prHaanexHoctTn (B 3aBMCUMOCTH OT
MOZENN)

= PyKOBOACTBO MO 3KCn/yaraumm
= CepBuUCHAaA KHMKKa
= [apaHTUiiHbIA TasnoH

= MIHhopmauma o notpedsieHnn sHeprumn
n wymax

m [1akeT C KPEenexHbIMN ageTanamu.

ru
]

YcTtaHoBKa npubopa

TpaHcnopTUpOBKa

[nAa obneryeHna TPaHCNOPTUPOBKM
npuéopa OH OCHALLEH CreLnabHbIMM
konecukamu. Pvc. @

A MpeaynpermaeHue

Mpn HeobXoaAMMoCTK 3adUKCUpyiiTe
npubop anA nNpenoTspalleHus
OTKaTblBaHMWA.

YananeHue
TPaHCNOPTUPOBOYHbBIX
duKcaTopos

Puc.

CHUMUTE YeTbipe TPaHCMOPTUPOBOYHbIX
dbukcaTopa, Haxoaawmeca Mexay
KPbILLUKOM 1 NpréopoMm.

MecTo ycTaHOBKHU

YctaHaBnmearite npudop B CyxXoM,
XOPOLIO NPOBETPMBAEMOM MOMELLEHNN.
Cnegute 3a TeM, 4YtoBbl Npndop He
HaxoauncA nof BO3OENCTBMEM MPAMBIX
COJTHEYUHbIX JTydelt U UCTOYHMKOB Tenna,
TaKUX Kak neuun, Barapen oTonIeHuA 1
T.0. Ecnn yctaHoBuTh npudop Boanv ot
NCTOYHMKA Tenna He npeactaBnAeTcA
BO3MOXHbLIM, 0OecneysTe ero
NOAXOAALLYHO TEMNONIONALNIO U
BblAEPXMTE XOTA Obl MUHUMAaIbHOE
pacCcTOAHNE:

= 3 CM A0 SNIEKTPUYECKNX N Fa30BbIX
ManT.

= 30 CM [0 neyvei Ha XXWUAKOM 1 TBEPIOM
TOon/MBE.

Mpun ycTaHoBKe Npmdopa OKOIO CTEHbI

paccTofAHne A0 3adHen U GOKOBbIX

CTEHOK npubdopa A0/KHO COCTaBIAThL He

meHee 70 MM.
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OcHoBaHue

Mon B MecTe yCTaHOBKW JO/KEH ObIThb
[0CTaTOYHO NPOYHBLIM. Mpwn
HeoOXOANMOCTN €ro HYXXHO YKPEenuTb.

BbipoBHANTE NprOOp MO YPOBHIO.

Mpn HeoBXOAUMOCTM KOMMEHCUpYiTe
HEPOBHOCTY Moja C NMOMOLLbHO
NnoaK1adoK.

TemnepaTypa Bo3gyxa
B NOMELLeHUU U
BEHTUNALMUA

TemnepaTypa B NOMeLLUEHUH

MpunBop OTHOCUTCA K Onpeaen8HHOMY
KAMMaTMyeckomy Knaccy. B
3aBMCUMOCTU OT KAMMAaTUYECKOro
Knacca npuéop MOXHO 3KCMyaTMpoBaTh
npv creaylowmx Temneparypax B
NOMeLLEHNN.

Knumatnuecknin knacc ykasaH Ha
TMnoson Tabnuuke npubopa, pvc. [ll/10.

Knumatnyeckun  [lonyctuman Temnepartypa

Knacc B NOMeLLEeHNN

SN ot +10 °C no +32 °C
N oT +16 °C po +32 °C
ST ot +16 °C no +38 °C
T oT +16 °C po +43 °C
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YKaszaHue!

B ykasaHHbIx TeMnepaTypHbIX npeaenax
npUBop MOMHOCTLIO PaBOTOCNOCOBEH.
Ecnv npnbop KammaTtnyeckoro kaacca
SN aKcnyaTupyeTca B NOMELEHNN ¢
6onee HU3KOW TeMNepaTypoit, MOXHO
pPaCcCuUnTLIBATL, UTO MPU TeMneparype Ao
+5 °C npubop Bynet padoTaTts 6e3
NOBPEXAEHWN.

BeHTUNRAUUA
Puc.

Bosayx y 3agHen n OOKOBbIX CTEHOK
npubdopa HarpesaeTtca. HeobBxoanmo
obecneuntb BO3MOXHOCTb €ro
6ecnpenAaTcTBEHHOro Bbixoaa. B
NPOTUBHOM C/ly4ae BO3MOXHA
neperpyska xof04uLHOro arperara, uto
NPVBOAMUT K MOBbILLEHHOMY NOTPEONEHNIO
ToKa. [103TOMY HUKOra He 3aKpbiBanTe
N He 3aropaxusanTe BEeHTUIALMOHHbIE
oTBEpCTUA npudopal

MoaknroueHue
npubopa

Mocne ycTaHoBKM Npubopa Nogoxante
MUHUMYM 1 Yac, npexae Yem BBOAWTb
npudop B akcnyaraumio. Bo Bpema
TPAHCNOPTUPOBKN 3a/IUTOE B
KOMMPECCop Mac/io MOXET NnonacTb B
CUCTEMY OXJTaXKAEHUA.

Mepen nepsBbIM BBOAOM Npubopa B
3KCMyaTaumto QUUCTUTE ero BHyTPU (CM.
rnasy «Quuctka npubopas).



MoaknroueHue K AJIeKTpoceTHu

PoseTka, K KOTOpOWN NoakItoyaeTcA
npuoéop, JO/MKHA HAX0AUTbLCA BONSK
npudopa u ObITb JOCTYNHON Nocne ero
YCTaHOBKM.

MpunBop MMeeT Knacc 3awunThbl |.
Moaknounte Npuoop K ceTu
nepemeHHoro Toka 220-240 B/50 Iy
yepes YCTAHOB/IEHHYIO COM1acHO
npeanucaHnaM 3a3eM/IEHHYIO PO3ETKY.
Llenb posetku go/mkHa ObiTb 3allyLieHa
npenoxpanutenem Ha 10-16 A.

Mpw skcnayaTaummn npudopa He B
cTpaHax EC Heobxoanmo yOeanTtsea, uto
napameTpbl 3/1eKTPOCETNU COOTBETCTBYIOT
3HAUEHMAM HanPMKEeHWA 1 Toka
npudopa. 3TN JaHHble yKasaHbl Ha
Tnosoi taénuuke, puc. Hl.

A MpeaynperaeHue

3anpellaeTca nogkayatb npuoop K
3NEKTPOHHLIM BHeprocOeperatoLLnm
po3eTKam.

[na Hawmx nprdopoB MOXHO
MCMNOMb30BaTh CUHYCOUAA/bHbIE 1
ceTeBble NpeobpasosaTesn.
MpeobpazoBaTteny, BeJOMbIE CeTbto,
MCMNOMNb3YIOTCA B COMHEUHbIX
3HEeProyCcTaHoBKaX, NOAKIOUAEMbIX
HEMoCPEACTBEHHO K 3/1EKTPOCETAM
obulero nonb3oBaHua. Mpwu
MCrNonb3oBaHUK nNpudopa B 0COOLIX
YCNOBUAX (HAaNpuUMep, Ha Javax uau
nnaBaTeflbHbIX Cyaax), rae HenbsnA
NOAKNUNTLCA K OBLLECTBEHHOM
3/1EKTPOCETU, HEOOXOAMMO UCMOML30BaThL
CUHYyCOMAa/bHBIA NpeoBpasoBaTessb.

ru

3HaKOMCTBO C
npuéopom

PassepHuTe nocnenHow CTpaHuly ¢
pucyHKamu. HactoAwana NHCTPYKUMA no
aKcnayaTaumm aencteuTenbHa ana
HECKOJ/TbKUX MOAENEN.

Mo3TOMY BO3MOXHbI HE3HAUNTE bHbLIE
PaCXOXAEHUA MeXIy PUCYHKaMU U
hakTMuecknM NpruodopomMm.

Puc. €

* He ANnA BCeX MoAenen

1-5 MNaHenb ynpaBneHua

6 BHyTpeHHAA noacBeTHa *

7 HopsuHa *

8 OrtpeneHve AnA xpaHeHUA

9 CrToK anA Tanow BoAbl, C NPo6Ko#n
10 TunoBana Tabnuuka

11 OtpeneHve AnNA 3samopaMuBaHUA *
12 dukcarop *

13 CbemHada neperopopka *
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NaHenb ynpaBneHun
Puc. A

1 Pexum «eco»

Ecnn npunbop 3anosHeH To/bKO
YaCcTUUYHO (MAKCUMYM O OTMETKU
«@COo» Ha neperopoake (y npnéopos
C Neperopoakoit)), MoXHo BbliBpaThb
3TOT PEXNM B LIENAX SKOHOMUN
3NEKTPOIHEPTUU,

2 Perynatop Temnepartypbl

[nAa perynnpoBku Temneparypsl B
MOPO3WIbHOM OTAENEHUN
(noBoOpauMBaTh C NMOMOLLLIO MOHETHI).

[MonoxeHne 1: caman BblCcOKan
Temneparypa

[NonoxeHne 6: caman HM3KanA
Temneparypa

3 MHUHauxatop «alarm»

MHOMKAaTOP ropuT KPacHbIM CBETOM,
ecnu Temnepartypa B npubope
C/IMLLKOM BbICOKaSA.

4 WHauKaTop «power»

MHavKaTop roput 3e/1EHbLIM CBETOM,
ecnn Npruoop BKITHOUEH.

5 HKHonKa «super»

[nA BKIOUYEHNA U BbIK/THOUEHUA
DYHKUMM Cynep3aMopOosKu.

VHOnMKaTop ropuT XENTbIM CBETOM,
ecnun yHKUMA Cynep3amMopOo3Ku
BKJ/THOYEHA.
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Beoa npubopa B
aKcnnyaTauuro

BxnroueHue npubopa

= [Tpnbop BKIOYAETCA OAHOBPEMEHHO C
NOAOKMOYEHNEM €ro K ceTu. [pu 3ToMm
COOTBETCTBYIOLNA MHAMKATOP
(puc. B/4) 3aropaetca 3e/1eHbIM
CBETOM.

= EC/iv COOTBETCTBYIOLWMIA NHANKATOP
(puc. F1/3) roput KpacHbIM CBETOM,
3TO O3HAuaeT, uTo Temneparypa B
npuoope CANLIKOM BbICOKas.
3arpyxaTb NPoAyKTbl MOXHO TO/IbKO
nocne Toro, Kak MHAMKaTop MOoracHer.

YcTaHOBKa TemnepaTtypbl

PerynAatop temnepatypbl yCTAHOBMEH Ha
3aBojie Ha OTMeTKy 4.

YToBbl U3MEHUTL TEMNEPaTypy,
NOBEPHUTE PErynAToOp Temneparypbl
(pvc. H/2).

[NonoxeHne 1: caman BblcOKan
Temneparypa

[NonoxeHne 6: caman HM3KanA
Temneparypa

BHumaHue: Temnepatypa nameHaeTcA
[OBONBHO MEAIEHHO.

Mopanok pa6oTbl npubopa

= Ecnn 3aKpbIB KPbILWKY, Bbl HE MOxeTe
Cpasy Xe OTKPbITb €€ BHOBb,
noaoXanTe OBE-TPU MUHYTLI, MOKa
NOHMKEHHOE OaBNieHNE BHYTPU He
BbIPOBHAETCA.



Mpeaynpexaaroime
coobLueHun

CurHan oTKNOHEeHHUA
TemnepaTypbl

Ecnn B MOpPO3uUIbHOM OTAENEHNN
MoBbILLAETCA Temneparypa

(npum. 0o -9 °C) n BO3HMKAET ONACHOCTb
pasMopaxmBaHua NPoayKTOB,

3aropaetca nHaMkatop «alarms»
(pvc. A/3).

MNMonesHbi 00BEM

[aHHble nonesHoro odbema ykasaHbl Ha
Tnosow Tabnuuke. Puc.

MakcumanbHoOe
ucnonb3oBaHue ob6bema
MOPO3UIIbHOIO OTAENeHUs
L‘|T06I:v| Pa3mMecTnTb B MOPO3N/IbHOM
oTaeneHnn MmakCnMMasibHoe KOIn4ecTBO
NnPOAYKTOB, MOXHO M3 npl/léopa BbIHYTb
KOP3UHBI.

MoposunbHoe
oTaeneHue

Mopo3nnbHOe OTAENEHNE MOXET
NCMno1b30BaTbCA:

m 1A XpaHeHWA NPOAYKTOB rNyGoKOol
3aMOPO3KMU.

= /1A NPUrOTOBNEHUA KYOUKOB Nba
= 1A 3aMOpaXuBaHWA NPOOYKTOB.
YKaszaHue!

Cneaute 3a TeM, 4yToObl Npndop BCceraga
OblN NMAOTHO 3aKPLIT. [pK OTKPLITOW
KPbILLKE 3aMOPOXEHHbIE NMPOAYKThI
HaUMHAIOT PA3MOPAaXKMBATLCA, 8 CTEHKM
npudopa - NoKpbLIBaTLCA NbA0M. Kpome
3TOro, YBE/IMUMBAETCA PACXOA
3NEKTPOIHEPI NN,

ru

MakcumanbHasa
MOLLHOCTb
3amoparXuBaHufA
ﬂ,aHHbIe MaKCUMa/IbHOIo OébeMa

3aMopaxnBaHua 3a 24 yaca ykasaHbl Ha
Tnosoit taénuuke. Puc. Ml

3amoparkuBaHue U
XpaHeHue NPOAYKTOB

MoKynKa NpoAyKTOB rMyOoKoM
3aMOpPO3KH

= YnakoBKa AO/MKHa ObiThb
HEMOBPEXAEHHOWN.

= [loMHMTE O CPOKE FOAHOCTMW.

= Temnepartypa B MOPO3UIbHUKE
mMarasuvHa gomkHa ObiTe HUxe -18 C.

= PekomeHrayetcAa nepeHocuTb NPOayKTbl
rnyBoKol 3aMOPO3KN B
CYMKE-X004W1bHUKE U cpasy yomuparts
MX B MOPO3W/IbHOE OTAe/IeHume.

MpaBuna pasmeLleHuA
NPOAYKTOB

Mpun 3amopaxmBaHn GO/LLIONO
KOMMYeCcTBa NPOAYKTOB CTapaiTech
KNacTb UX Ha OHO Npubopa. ITo
00ecneunt nx MakcuMasibHo ObICTpoe
OepexHoe samopaxmuBaHue. Knagute
NpPoAYKThl Ha AHO npudopa naawma. Mpu
3TOM y)Ke 3aMOPOXEHHbIe NMPOAYKThbl He
[O/MKHBI COMPUKacaTbCA CO CBEXUMU
NPOAYKTAMU, KOTOPbIE TOBKO
3aMopakunBaroTCA.
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3amopaxuBaHue
CBEMUX NMPOAYKTOB

3amopaxuBaiiTe TO/bKO CBEXMe
NPOayKThl 6e3ynpeyHoro kayecTsa.

[nAa coxpaHeHnA nutaTenbHOW LEHHOCTH,
3anaxa v LeTa 0BOLIM PEeKOMEHAYETCA
nepen samMopaxusBaHvem OnaHWMpoBaThb.
BaknaxaHbl, 6onrapckuii nepet,
LYKKUHM 1N CrapXXy MOXHO He
OnaHwnpoBaTh.

Nutepatypy No 3amMopaxXmBaHUO U
ONaHWMPOBaHNIO MOXHO HaNTU B
KHWKHbIX MarasuHax.

YKaszaHue!

He knagute pAoom 3amopaXxmBaemble 1
YyXXe 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKThI.

= [1nA 3amMopaxunBaHna noaxoaaT:
BblNeuka, pbliba 1 MOPEenpoayKThI,
MACO, AWYb, NTULLA, OBOLLK, PPYKThI,
Tpashl, Alilla 663 CKOP/Ymbl, MOMOUHbIE
NPOAYKThI, HANPUMEP, Cbip, Mac/o K
TBOPOr, roToBble 6104a U OCTaTKu
Takux 00, Kak Cynbl,
NPUroToB/IEHHOE MACO 1 pPhiba, 6ntoaa
13 KapTodend, sanekaHkn n 1ecepTsl.

= [1nA 3amMopaxnsaHnA He NOAXOAAT:
OBOLLW, KOTOPbIE MPUHATO €CTb B
CBEXEM BUE, HANpPUMep, JIMCTOBOM
canart unu peaucka, Anuda B CKopayne,
BUHOrPa, Lesble ABNOKKW, rpywmn v
Nnepcukmn, CBapeHHbIE BKPYTYO Anua,
NOrypTbl, MPOCTOKBALLA, CMeTaHa,
Kpem-hpeLl 1 ManoHes.
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YnaKoBKa 3aMopauBaeMbIX
NPOAYKTOB
[epMETUUHO YNAaKOBbIBANTE MPOAYKTHI,

yTOObl OHU HEe BLICOX/IN U He NoTepAnu
CBOW BKYC.

1. Monoxunte NpoaykTbl B yNakOBKY.
2. BbinycTuTe M3 ynakoBKW BECb BO3AYX.
3. [epMeTNUYHO 3aKpoNnTe YNakoBKY.

4, Hanuwunte Ha ynakoBke Ha3BaHue
npoayKta v gaTy 3aMopakmBaHuA.

JnA ynaKoBKU NOAXOAAT:

[MoNnMaTMNEHOBLIE NaKETHI,
nonnaTUIEHOBasA MNEHKa, altoMUHMEBaA
donbra, KOHTENHEPHI ANA
3aMopaxneaHma.

Bcé 570 MOXHO nprodpectu B
XO3ANCTBEHHOM MarasmHe.

JnA ynaKoBKU He NOAXOAQAT:

YnakoBouHasa Oymara, neprameHTHas
Oymara, uennodaH, MycopHble nakeTbl 1
BCKPbITAA mMarasmHHasa yrnakoBska.

Ana 3aKpbiBaHUA YNAKOBKU MOXHO UC-
nonb3oBaThb:

Pe3nHkun, nnactmaccoBble 3aXuMbl,
BEPEBKY, CTOI7IKyPO K Xonoay nnnkyto
NEeHTy 1 1.4.

[TonnaTnneHoBblE NaKeThl U I'IﬂéHKy
MOXXHO 3aBapuTb C NMOMOLLLIO
criedmasibHoOro annaparta.

CpOK xpaHeHuA
3aMOpPOMEHHbIX NPOAYKTOB

CpoK XpaHeHuAa 3aBUCUT OT BMAA
NPOYKTOB.

[Mpu Temnepatype -18 °C:

= pblba, KonbacHble U3aenuns, rotosble
6éntoaa, xnedobynouHble nUsnenns:
no 6 mecALes.

® Chlp, NTMLA, MACO:
no 8 mecsAues.

= OBOLLUW, QPYKTHI:
no 12 mecAues.



Cynep3amopo3Ka

MpoAayKThbl AO/KHBI MPOMOPO3UTLCA
HaCKBO3b Kak MOXHO ObicTpee. 310
NO3BOJIT COXPaHUTb BUTAMUHBI,
nuTaTesbHble BeLecTBa, BHELIHWIA B U1
BKYC NMPOAYKTOB.

Bkntounte yHKUMIO Cynep3amMopo3Ku 3a
HECKOJ/IbKO 4aCcoB [0 3arpy3ku CBexux
NPO/YKTOB, A/1A TOro YTOObLl HE BO3HUKIIO
HeXenaTesibHOro yBennveHuna
Temneparypbl B MOPO3U/IbHOM
OTAENEHUN.

Kak npaBunio, 40CTaTOUHO 4-6 4acos.

YToObl MAKCUMasIbHO UCMOL30BAaTb
MOLLUHOCTb MOPO3W/ILHOrO OTAeNeHus,
HEeoBX0AMMO BK/IOUNTL YHKLNIO
cynep3amMopo3kn 3a 24 vaca.

Hebonblioe KONMYecTBO NPOayKTOB
(mpum. 10 % oT Makc. o6bema
MOPOSUILHOTO OTAENEHNA) MOXHO
3aMopOo3UTL 0e3 BKIIOUEHMA DYHKLNM
Cynep3amopo3Ku.

[nA BKIKOYEHWA UK BbIK/IKOYEHNWA
QyHKUMM Cynep3aMopO3KN HaXKMUTE
KHomky «super» (puc. B/5).

[Mpn BKAOUEHUN QYHKLUUN
Cynep3aMopO3KKN 3aropaeTcA MHAMKaTop
«super» (puc. A/5). Mocne atoro
XONOAWNbHLIN arperaT padotaeT
noctoAaHHO. Temnepartypa B
MOPO3W/IbHOM OTAENEHMM MOHMXAETCA.

DyHKUMA cynep3amopaxmnBaHuA
BbIK/THOUAETCA aBTOMaTUYECKN Yepes
2 OHA.

ru

PasmopamuBaHue
3aMOPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

B 3aBMcMMOCTM OT TMMa 1 HasHaYeHuA
npoayKTa MOXHO BbIOpaTh OANH U3
cneayroLlmx BapuaHToB
pPasMOpPaXMBaHUA:

® IPU KOMHATHOWM Temnepartype,
= B XOJIOAW/TbHUKE,

= B O/IEKTPUYECKOW JyXOBKe, c/0e3
KOHBEKLNY,

= B MUKPOBOJTHOBOW Meyu.

YKa3aHue!

He samopaxuBante pasmopOXeHHbIE ©
Naxke noataABLlIME NPOAYKTbl MOBTOPHO.
[ToBTOpPHOE 3aMopaxuBaHne BO3MOXHO

TO/ILKO MOC/e TemnnoBoi 0BpabdoTKu
(Bapka mnn xxapeHue).

|_|pl/l OTOM CPOK XpaHeHnA npoaykKrta
éyueT MeHbLIE MaKCMMaJIbHOrO.

KomnneKkTauuna
npubopa

OtneneHuve anfa
3aMopauBaHUA

Puc. /11 (He ana Bcex mogenei)

B oToeneHuu ana saMopaxusaHua
CBeXMe NMPOAYKThl 3aMOPaXMBAIOTCA
0C0BeHHO ObICTPO 1 BepexHo. Knaaute
NPOAYKTLI NAAWMA Ha JHO WAN Y CTEHOK
OoTOeNeHuUA.

CbemMHan KOp3UHa
Puc. &1

[na xpaHeHuA He®OoNbLIOro KoJMJecTsa
3aMOPOXEHHbIX MPOJYKTOB.

Ecnn KopauHbl JO/MKHBI CTOATL Ha AHE
npudopa, npeaBapuTesibHO CHUMUTE
PYYKM W OMYCTUTE UX BHYTPb.
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Mpn HeobXxoanMoCTH B
CNeunasMa3npoBaHHOM MarasuHe MOXHO
NPUOBPECTU AOMONHUTENBHLIE KOP3UHBI,
ykasas Mogesb npuéopa (puc. @A).

CbemHan neperopoaka
Puc. @ (He ona Bcex moaenein)

Meperopoaka npeaoTepallaeT KOHTaKT
3aMOpPaKMNBAEMbIX CBEXMX MPOAYKTOB,
HaxoL4ALUMXCA B OTAENEHUM OnA
3aMOpaXKMBaHUA, C YXKE 3aMOPOXKEHHBLIMMU
NPOAYKTAMU B OTAENEHUN LA XPaAHEHMA.

Ecnn ee BblHYTb U NMOMOXWTb HA AHO
npmdopa, MOXHO BbICTPO 3aMOPO3NTb
He®oNblWMe NPOAYKTLl UK YacTu
NPOYKTOB, HANpUMep Arodbl KAyOHUKN,
Tak, YToObl OHW He Kacanuchb Apyr Apyra.
Mpu pasmopaxnBaHUM NEepPeropoaKky
MOXHO MCMNO/L30BaTh A1s coopa Tanown
BOAbI, MOA/IOXKMB €e MNof CTOK.

Bbiknro4yeHUe U BbiBOA
npubopa us
aKcnnyaTtauuu

BbiknroueHue npubopa

= BbigepHuUTE BUSIKY LIHYPa U3 PO3ETKU
WV BbIKIOUUTE aBTOMAaTUUYECKNIA
npeaoxpaHuTesb.

BbiBoa npubopa u3
aKcnnyaTauuu

Ecnun npudop He GyneT Mcnonb3oBaTheA
B TEUEHWNE AUTENbHOrO BPEMEHU:

1. BbiHbTE BCe NpoayKThl 13 npubopa.
2. Boikntounte npunbop.
3

. PaamoposkTte npubop (cm. rnasy
«PasmopaxmBaHue»).

4. BeimoiiTe npubop BHYTPU (CM. rnasy
«QuucTtka npudopa).

5. OcTaBbTe KPbILLIKY OTKPbLITOM, UTOObI
BHYTPW He MOABWCA 3aTxX/Iblil 3anax.
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PasmopamuBaHue

Cnow nHeA Ha CTEHKax KOHTEWHEepPOB
yxyalaeT nepeaadvy xoao04a Ha nNpoayKThbl
N YBEIMUYMBAET PACXO[ 3NEKTPOIHEPIUN.
PerynapHo ynanante nHen.

O6LwwMe peKomeHAaUUU

= [pun 3arpyske 1 BbIrpy3Ke NPOayKTOB
MO BO3MOXHOCTW OTKPLIBANTE KPbILLKY
TO/IbKO Ha KOPOTKOE BpEeMms.

= He ycTaHasnuBalite npudop BO
BNAXHbIX NomelleHnAx. Beicokan
BNAXXHOCTb BO3ayxa cnocobcTeyeT
00pasoBaHUio MHes.

= YNaKoBbIBANTE CBEXMWE MPOAYKTbI
MakCUMasiIbHO TepMEeTUYHO.

A BHumaHue

He cuunwanTte nHen 1 nea HOXoM n
ApyrumMu OCTpbIMM NpeaMeTaMi, Tak Kak
npn 3TOM MOXHO MOBPEANTb TPYOKU C
xnagareHToM. bpbi3ru xnagareHTa MoryT
BOCM/1IaMEHUTLCA WV Bbl3BaTb
NoBPEXAeHMA ras.

Pa3smopamusaHue npubopa

m [pyM. 3a 4 yaca 10 pasMopaxmBaHuA
BK/IIOUMTE PEXUM Cynep3aMOopO3Ku,
yTOObI MPOAYKTHI XOPOLIO
NPOMOPO3W/NCH.

m BblHbTE 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbI U
3aBEpPHUTE NX B HECKOJIbKO C/10€EB
raseTHoOM 6y|\/|arV| nnn oaeAno n
yéepMTe B NMpoxnagHoe MeCTO.

m OCTaBbTe KPbILWKY OTKPLITOW 1 BbIHETE
BW/IKY CETEBOro LIHypa 13 PO3ETKMU.



= BblHbTE HapyXXHyt0 NpPoOKy CAMBHOIO
kadana (pwvic. /1), BbiHbTE NOAOOH
NN NEepPEeropoaky (Npu Hannuumm)
(ovic. @/2) n3 npndopa, NoanoxXuTe
noa cnueHoe oteepcTtue (puc. Ml/3)
ana coopa Tanow BoAbl, NOC/e Yero
BbIHbTE BHYTPEHHIO MPOOKY CIMBHOIO
kaHana (pvc. @/ 4).

= [locne pasmopaxmBaHmA BbIMONTE
nEuoOpP N BLITPUTE HACYXO.

m BcTaBbTe 06e NpobKu B C/AMBHOW
KaHas, yCTaHOBUTE MEPEropoakKy,
nogcoeanHuTe Npuoop K cetn u
3arpy3nte 3amMOPOXXEHHbIE MPOAYKTHI.

BbICTpoe pasMmopaxuBaHue

YToObl YCKOPUTL MpOLEeCcc
Pa3MOPaXMBaHUA, MOXHO OTAENUTL CON
/bAa OT CTEHOK C MOMOLLbIO
nJacTMaccoBOro LWnaTens.

A MpeaynperaeHue

He ncnonb3yinte anA pasmopaxmBaHuA
npudopa pasMopaxuBarolwme crnpeu,
OTKPbLITOE MnamA (Hanpumep ceBeun,
KEPOCKHOBbIE NaMMbl), a TakxXe
3NIEKTPUUYECKNE N HarpeBaTesibHble
npuoopsl, B TOM YKCNe NapooUYNCTUTENN
M T.0.

He cTaBbTE KaACTpON C ropAvYern BOAOWN
B NpuBop A/1A YCKOPEeHna npoLecca
pa3MopaxnBaHus.

ru

OuucTtKa npubopa

Llenecoo6pasHo npousBoanTb OUUCTKY
MOPO3UILHOrO OTAENEHUA Mocne
KaX0ro pasmMopaXusaHus.

A BHumaHue

= HuKoraa He UcnosnbayinTe ANA OUUCTKK
npudopa napoouynctTutenn!

= 3anpeljaeTca 1CMNoIbL30BATh
abpasvBHble, X10p- U
KUCNIOTOCOEPXalUNe YUCTALLME
cpeacTsa v pacTBOPUTENN.

= He ucnonbayinte xecTtkne unm
uapanatoume ryéku. Ha
MeTa/IINUYECKNX NMOBEPXHOCTAX MOXET
BOSHWUKHYTb KOPPO3Us.

= He molite getanu npubopa B
nocyaomoevyHon mawmnHe. OHn MoryT
nedopmmpoBaTtbCA.

® He gonyckante nonagaHuA BOAbl
BHYTPb MaHENW ynpaBneHua uim
CBeTuNbHUKA.

MopAaaoK AeUcTBUK:

1. Mepen ounctkol npudopa BbiHbTE
BW/IKY N3 PO3ETKU UM OTKIOYUTE
npenoxpaHunTesnsb!

2. BblHbTE 3aMOPOKEHHbIE NMPOAYKTLI U
NoJIOXUTE B NPOX/1aAHOE MECTO.
MoNoXnTe Ha HUX akKyMynAaTop
xonona (ecnu npunaraercs).

3. MpoTpuTe NprMdop MATKOW TPAMKOWM,
CMOUYEHHOM B TEM/ION BOAE C
HeOO/IbLIMM KOMNYECTBOM
ph-HenTpansHOro cpeacTsa ANA MbITbA
nocyabl.

4. ﬂ,ﬂﬁ OUNCTKN YyNIOTHUTENA ABEPLbI
l/ICI'IO}'Ib3yI7ITe TOJIbKO YNCTYIO BOAY U
OGHSaTeﬂbHO BbITI/IpaI7ITe €ero Hacyxo.

5. Nocne ouncTtkn cHoBa NoAcOoeanHUTE
N BKOUUTE MPUBOP.

6. Nonoxute Ha MecTo 3aMOpPOXEHHbIE
NPOAYKTHI.
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OKoHOMUA
ANIEeKTPO3HEepPrum

PasmellanTte npndop B NpoxnagHoMm,
CYXOM, XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM
nomMelleHnn. He gonyckawnte
BOBJENCTBMA Ha Npundop NpAMbIX
COJTHEYHBIX Jly4el U UCTOYHMKOB Tenna,
Takux Kak GaTapeun oTOMAeHuA, neum u
T.0. Mpn HeoBX0AMMOCTN UCMONL3YINTE
TEenIoM30NALNIO.

Ténnble NPOAYKTLlI HYXXHO CHavana
OXNaQINTb M TO/IbKO MOTOM CTaBUTb B
XONOANSbHUK.

PasmopaxuBaiite 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl B XO/MOANNIBHOM OTAENEHNN.
Mcnonbayiite X010/ 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB ANA OXNaXKASHUA OPYrnX
NPOAYKTOB.

[Bepulbl Nprudopa 3aKpbiBanTe Kak
MOXHO ObicTpee!

CnoW vHeA B MOPO3UILHOM OTAENEHUN
yXyAlaeT nepeaadvy xono4a Ha
MPOAYKTbI U YBENMUMBAET PacXoa
3nekTposHepruun. Mpu oBpazosaHum
TONCTOrO C/0A MHEeA pa3mMopo3bTe
npuoéop!

YTobbl n3bexaTb NOBbILIEHHOMO
noTpebneHna SNeKTPOIHEPT N, CMINHKY
npubopa cnefyet BPEMA OT BPEMEHM
YNCTUT.

Mpu 3amMopaxnBaHUM CPeaHEro
KO/IMYECTBA MPOAYKTOB (NPUM.

40 %-60 % oT Makc. odbema
MOPO3WILHOIO OTAENIEHNA), MOXHO
npvM. 3a 6 4acoB A0 3arpysku
NPOLYKTOB BK/IIOUNTL PEXUM
Cynep3amMopO3KW, 3arpy3nTb NPOLYKTHI,
MoC/e Yero BbIK/MOUUTL PEXUM
Cyrnep3amMopO3KH.

Ecnn npnbop 3anonHeH npoaykKramu
TOJIbKO YaCTUYHO (Makcumym Ao
OTMETKM «&» Ha neperopoake (y
nPUBOPOB C NeperopoaKkon)),
peKoMeHayeTCA UCMo/b30BaThb
SKOHOMUYUHBINA PEXUM «ECO»,
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LLlymbl BO BpemA
paboTbl

Hopmaanble LYMbI

l'yoeHune - paboTtaeT XON0ANSbHbI
arperar.

BynbkaHbe, KIokoTaHue uan BypnexHue -
X/afareHT TeyeT no Tpyodkam.

LLlenukn - aBuratens BKAOYAETCA UK
BbIK/1IOYaETCA.

LLlenukn npun oTKpbiBaHun npudopa -
BK/IIOUAETCA BbIK/tOYATE b NOACBETKU.



YCTpaHeHMe MOCTOPOHHHUX

LUYMOB

Mpu6op CTOUT HEPOBHO

BblpoBHAanTe npndop no yposHto. Mpu
HEOOXOANMOCTU KOMMEHCUPYITE
HEPOBHOCTU Mo/ia C NOMOLLbIO

noaknagok.

Mpu6op cTouT cnuwKom 6aU3KO OT

yero-nub6o

ru
OToABUHLTE NPUOOP OT CTOALLEH PALOM
mMeBenn unm apyrmx npuoopos.
Kop3auHbl unu neperopoaka 6onrarotca
unu saegarot
MpoBepbTe CbEMHbLIE YaCTW 1 NPU
HEOOXOAMMOCTY MepeyCTaHOBUTE WX.
EmKocTH conpuKacaroTca apyr ¢
Apyrom
PasBeante &MKOCTW B CTOPOHBI.

CamocToATenbHOe yCTpaHeHue MeJKUX
HeucnpaBHOCTEM

Mepen Tem KaK 3BOHUTb B CEPBUCHYHO CNYOy:

I‘Iposepre, HE MOXXETE /1N Bbl YCTPAHNTb HENCIMPAaBHOCTbL CaAMOCTOATE/IbHO,

PYKOBOACTBYACH C/leAytoWMMMN yKa3aHNAMM.

KoHcynbTauum cneumnannctoB CepBUCHON CyXObl ABNAIOTCA MIATHOW YCAYron Jaxe
BO BpeMA rapaHTUinHoro cpokal

HeuncnpasHocTb Bo3amoxHasa npuumHa Cnocob ycTpaHeHus
Temnepatypa ViHoraa 4OCTatOuYHO Ha 5 MUHYT
CYyLEeCTBEHHO BbIK/IOUMTL NPUoop.
OTMHMASTCA OT Ecnn Temneparypa cavwKom
HACTPOEHHOMN. paryp

BbICOKafA, NpoBepbTe Yepel
HECKOJ/IbKO 4YacoB, HE N3MeHWacCb
N OHa.

Ecnn Temnepatypa cnmwkom
HM3KanA, NPOBEPLTE €€ CHOBa Ha
cnenyoLmnin AeHb.
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HeuncnpasHocTb Bo3amoxHasa npuumHa Cnocob ycTpaHeHus

BHyTpeHHAA HeuncnpasHa namna. 3ameHuTe namny:

noaceeTka He

paboTaer. 1. BblHbTE BWU/IKY CETEBOrO LIHYpa U3

PO3ETKM NN BbIKIOUMTE
aBTOMaTNYECKUNI
npenoxpaHnTesb.

2. CHumute nnadoH (puc. H).
3. 3ameHuTte namny (3anacHas

namna, 220-240 B™, uokons E14,

MOLLUHOCTb CM. Ha HENCNPAaBHOW
namne).

XonoannbHbIN
arperaTt BK/toyaeTca
BCE yvalle n padoTtaet
BCE OOMbLLE.

CnvwkKom yacTo
OTKPbIBAETCA KpbILLIKA
npudopa.

[MepeKpbIThI
BEHTUIALMOHHbIE
otBepcTuA. Puc.

He oTKpbiBaliTe KpbIWKY npudopa
6e3 HeoOXoaMMOCTH.

OTKpONTE BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUA.

FopuUT MHAMKATOP
«alarm» (puc. A/3)
(CNULIKOM BbiCOKaA
Temneparypa BHyTPU
npudopa).

CnvwkKom yacTo
OTKPbIBAETCA KpbILLIKA
npudopa.

3arpy>eHo CAULLIKOM
MHOIO NPOAYKTOB.

[TepeKpbIThI
BEHTUIALMOHHbIE
otBepcTuA. Puc.

Mpubop HaxoauTcsA
PALOM C UCTOYHUKOM
Tenna.

He oTKpbiBaliTe KpbIWKY npudopa
6e3 HeoOXoaMMOCTH.

[Nepen 3arpy3kon NpoayKToB
BK/TIOUUTE (DYHKLIMIO
Cynep3aMopO3KHu.

OTKpoOWNTE BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUA.

Cobntogante MUHUMAabHOE
PACCTOAHNE WX UCMONb3YNTE
N30/IMPYIOLLYIO TINTY.

He ropwT 3eneHasn
KOHTPONbHAA namna
(pvc. E/4).

MpnBOoP BLIKOUEH.

HapyuweHna nogava
3N1EKTPO3HEPTUN;
NpPeaoxXpaHnTesb
BbIK/THOUEH; BUIKA
M10X0 BCTaBneHa B
pPO3eTKY.

BcTaBbTe BUSIKY B PO3ETKY.

I'Iposepre, €CTb JIn TOK B CETH,
npoBepbTE NpenoxpaHnTesb.
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Cnocob ycTpaHeHus

HeuncnpaBHocTb Bo3amoxHasa npuumHa
ToncTtbln cnon nHenA Mpo6Kn CAMBHOIO
Nno BEPXHEMY Kpato KaHana BCTaBMeHbI
npuéopa. HEenpaBW/IbHO.
He cHAThI
TPaAHCNOPTUPOBOUHbIE
urkcaTopsbl.

CnvwkKom yacTo
OTKPbIBAETCA KPbILLIKA
npudopa.

MpaBUIbHO BCTaBbTE MPOOKM
C/IMBHOTO KaHana Ha [He u
nepenHeli cTopoHe npudopa.

CHuMUTE BCE YeTbipe
TPaHCNOPTUPOBOUHBIX (h1KcaTopa
(puc. H) (cM. rnasy «YcraHoBka
npuoéopa»).

He oTKpbiBaliTe KpbIWKY npudopa
6e3 HeoOXoaMMOCTH.

CepBH1cHaA cnymoba

Anpec Onuxainlero cepBUCcHOro LeHTpa
MOXHO HanTu B TeNetOHHOM
CNpaBOYHUKE WAN CMUCKE CEePBUCHbIX
LleHTpoB. [NpKn BbI3OBE cneunanncra
CEepBUCHON CNyX0Obl 00A3aTE/IbHO
yKaXuTe Homep msaenva (Homep E) un
3aBOACKON HOMep (Homep FD) Bawero
npundopa.

OTn OaHHbIE YKa3aHbl HA TUMOBOWN
Tabnuuke. Pvc.

OTO NOMOXET n30exaTb HEeHYXKHbIX
BbIE3/10B CMeLnanCcTOB U CBA3AHHbIX C
3TUM JOMOMHUTENBHbLIX 3aTpar.
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